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Hikmət Hacıyev: «Ermənistan məqsədli 
şəkildə sülh müqaviləsini imzalamaqdan 

yayınır və vaxt udmağa çalışır»

Binali Yıldırım: 
«Türk Devletleri 
Teşkilatı’na 
destek olmaya 
devam 
edeceğiz»

Al-Farabî Kazak Millî Üniversitesi 
“Türksoy” Bölümü Başarılı Öğretmenler 

İçin Yeni Bir Fırsat Platformu

Göç İdaresi Başkanlığı 
Koordinayonunda Ahıskalı 

Türkler’den deprem bölgesin-
deki çocuklarımıza oyuncak 

seferberliği başlattık

- İstanbul’dan Kahraman-
maraş'a,

- Antalya'dan Hatay'a,
- Bursa'dan Adıyaman'a,
- İzmir’den Gaziantep'e.

Çocuklar gülerse, 
Türkiye güler.

Birlikte kuvvet doğar.
Şimdi kardeşlerimize des-

tek verme zamanı.

ЕРЕКШЕ ОРЫНДАУШЫЛЫҒЫМЕН 
ТАНЫЛҒАН КҮЙШІ

Қазақ халқының рухани дүниесінде күй өнерінің алатын 
орны ерекше. Газетіміздің бүгінгі санында бала күнінен 
қасиетті қара домбыраны жанына серік еткен күйші, 
Халықаралық және Республикалық байқаулардың жүлдегері 
Әсел АЛИНАНЫҢ өнер жолынан сыр шертпекпіз. 

К.-Ж. Токаев: После 
выборов я планирую 
выдвинуть ряд новых 
инициатив

“Bir yıl içinde Hatay ve 
ilçelerini ayağa kaldırmayı 
planlıyoruz”
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Касым-Жомарт 
Токаев провел со-
вещание с участием 
Премьер-министра, 
руководителей госу-
дарственных органов, 
акимов областей и 
городов Астаны, Ал-
маты и Шымкента.

В ходе мероприятия 
были рассмотрены актуаль-
ные вопросы социально-
экономического развития реги-
онов страны. Особое внимание 
было уделено реализации за-
дач, поставленных в Послании 
народу Казахстана, и исполне-
нию ранее данных поручений 
Президента.

В своем выступлении Гла-
ва государства отметил, что в 
стране проводится всесторон-
няя политическая модерниза-
ция.

– Ее основные направле-
ния были определены в По-
слании, обнародованном в 
марте прошлого года. Страна 
вступила в новый этап своего 
развития. За год реализованы 
масштабные реформы. Про-
ведено несколько этапов поли-
тических преобразований для 
того, чтобы привести систему 
власти в соответствие с но-
выми требованиями. С целью 
обсуждения важных вопросов 
учрежден Национальный ку-
рултай. Предложены новые 
идеологические принципы, 
направленные на укрепление 
основ государственности и 
единства народа. Мы начали 
по-новому праздновать Наурыз 
мейрамы. Историческим шагом 
стало возрождение Дня Респу-
блики, – подчеркнул Глава го-
сударства

По его словам, проводимые 
в Казахстане реформы активно 
обсуждаются не только в стра-
не, но и за рубежом. 

– У нас есть ясные и кон-
кретные планы на будущее. 
Завершающим этапом обнов-
ления институтов власти ста-
нут выборы в Мажилис и мас-
лихаты. Таким образом, органы 
власти получат мандат доверия 
для продолжения всесторонних 
реформ. Главная задача – вы-
движение новых инициатив на 
пути развития страны и их эф-
фективная реализация. Сей-
час не время успокаиваться на 
достигнутом, нужно энергично 
продолжать работу, – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

По его мнению, особое вни-
мание следует уделить вопро-
сам сохранения общественной 
стабильности.  

– Для развития страны не-
достаточно модернизировать 
только политическую систему. 

Реформы должны, прежде все-
го, формировать в обществе 
новую политическую культу-
ру. В то же время необходимо 
утверждать новые ценности. 
Отныне приоритет будет от-
даваться, в первую очередь, 
интересам страны и правам 
каждого человека. При ухудше-
нии геополитической ситуации 
возрастает бремя ответствен-
ности государства и граждан. 
Одно неосторожное слово, 
одно необдуманное решение 
может нанести вред стране. 
Государство, безусловно, га-
рантирует свободу слова. Но 
это не означает вседозволен-
ности. Каждый гражданин обя-
зан в полной мере соблюдать 
требования закона, связанные 
с сохранением мира и террито-
риальной целостности страны. 
Стабильность будет только 
там, где есть закон и порядок. 
Этот принцип является общим 
для всех, – отметил Прези-
дент.

Важной задачей в высту-
плении названо укрепление 
общенациональной идентич-
ности и единства народа.

– В последнее время стало 
тенденцией ставить памятники 
личностям, известным толь-
ко в одном регионе. Местным 
комиссиям по ономастике не 
следует этого допускать. Ре-
спубликанская комиссия долж-
на предупреждать неправо-
мерные решения. Если все 
будут ставить памятники ис-
ключительно своим предкам, в 
стране воцарятся трайбализм 
и местничество. Этот вопрос 
требует пристального внима-
ния. Продолжается практика 
открытия памятников и бюстов 
деятелям советского перио-
да, в том числе тем, кто непо-
средственно был задейство-
ван в массовых репрессиях. 
Придумываются биографии, 
наполненные героическими 
деяниями, которых в реальной 
жизни не было. Архивные доку-
менты на эту тему или не под-
тверждают, или полностью от-
сутствуют. Группы активистов 
буквально заставляют наших 
граждан верить в мифологизи-
рованные биографии партийно-
государственных деятелей со-
ветского прошлого, – заявил 
Касым-Жомарт Токаев.

Актуальным направлением 
работы остается сфера межэт-
нических отношений.

– Укрепление межэтниче-
ского согласия является од-
ним из краеугольных камней 
устойчивого развития нашей 
страны. Для реализации этой 
важнейшей задачи требуются 
совместные усилия централь-
ных государственных органов 
и местных властей, Ассамблеи 
народа Казахстана и всего 

гражданского общества, – 
подчеркнул Глава государства.

Наряду с этим Президент 
акцентировал внимание на не-
обходимости сохранения ду-
ховных ценностей.

– Нельзя пренебрегать ду-
ховным воспитанием подраста-
ющего поколения. Безусловно, 
это очень важный вопрос. Если 
мы оставим его на самотек, то 
можем утратить наши нацио-
нальные традиции. Поручаю 
акимам во взаимодействии с 
компетентными органами уси-
лить работу в сфере религии, 
– сказал Касым-Жомарт Тока-
ев.

Одной из главных задач 
Правительства и акимов об-
ластей Глава государства счи-
тает повышение качества жиз-
ни людей. Он подчеркнул, что 
каждый казахстанец должен 
почувствовать, что в стране 
происходят позитивные изме-
нения. Для этого необходимо 
последовательно разъяснять 
населению значимость реали-
зуемых инициатив.

– Мы не допустим действий, 
ведущих к дестабилизации. 
Необходимо предотвращать 
такие незаконные действия. 
Люди, сеющие раздор в стра-
не и призывающие нарушать 
общественный порядок, будут 
строго наказаны. Борьба с про-
вокациями должна вестись в 
рамках закона оперативно и си-
стемно. Есть соответствующие 
законы, они должны строго ис-
полняться. В противном случае 
бездействие может привести к 
очень опасным последствиям 
для нашей страны. Как я уже 
не раз говорил, нам нужно, 
прежде всего, верховенство 
закона. Если соблюдается за-
кон, высока гражданская от-
ветственность, то и в обществе 
будет порядок. Только там, где 
есть стабильность, будет про-
гресс и процветание. Единство 
народа – залог успешной реа-
лизации реформ. Поэтому мы 
должны сплоченно трудиться. 
Работа по всесторонней мо-
дернизации государства будет 
продолжаться и в будущем. 
После выборов я планирую вы-
двинуть ряд новых инициатив, 
– сообщил Президент.

Кроме того, Касым-Жомарт 
Токаев обратил внимание 
акимов и руководителей госу-
дарственных органов на не-
обходимость усиления взаи-
модействия с гражданами, 
проведения встреч и личных 
приемов.

В ходе совещания также вы-
ступили заместитель Премьер-
министра Алтай Кульгинов, 
аким Астаны Женис Касымбек, 
аким Алматы Ерболат Досаев, 
аким Шымкента Мурат Айте-
нов.

Глава государства провел заседание 
Совета Безопасности

Сегодня под председательством Касым-
Жомарта Токаева состоялось очередное за-
седание Совета Безопасности Республики 
Казахстан.

В ходе мероприятия были рассмотрены вопросы ис-
полнения Плана действий по управлению рисками на-
циональной безопасности, принятого в рамках реализа-
ции Стратегии национальной безопасности на 2021-2025 
годы.

Заслушан доклад первого заместителя Премьер-
министра Романа Скляра, а также информация руково-
дителей ряда заинтересованных государственных орга-
нов.

Глава государства отметил необходимость объектив-
ной оценки актуальных вызовов и угроз национальной 
безопасности в современных условиях, а также выработ-
ки мер по их предупреждению.

По итогам заседания Советом Безопасности приняты 
решения, направленные на повышение эффективности 
системы управления рисками национальной безопасно-
сти и защиты национальных интересов.

Глава государства принял министра 
юстиции Азамата Ескараева

Президент Касым-Жомарт Токаев за-
слушал отчет о результатах деятельности 
органов юстиции и о планах на предстоя-
щий период. Главе государства были пред-
ставлены направления работы, по которым 
будет проводится дальнейшее реформиро-
вание.

Министр сообщил о завершении ревизии Уголовного 
и Уголовно-процессуального кодексов, в рамках которой 
был проведен анализ более 1000 статей и 1200 предло-
жений. В результате разработан соответствующий зако-
нопроект, учитывающий вопросы усиления защиты прав 
граждан и предпринимателей и позволяющий исключить 
необоснованное вовлечение бизнеса в орбиту уголовно-
го преследования.

По словам Азамата Ескараева, принимаются ком-
плексные меры по повышению качества законодатель-
ства. В частности, предусмотрены мероприятия по уси-
лению работы межведомственной комиссии по вопросам 
законопроектной деятельности; обеспечению стабильно-
сти законодательства путем широкого вовлечения пред-
ставителей научного сообщества; усилению информаци-
онного сопровождения реформ.

Президент также был ознакомлен с пулом из 12 про-
ектов, предусматривающих меры по автоматизации и 
цифровизации курируемых вопросов и государственных 
услуг.

По итогам встречи Касым-Жомарт Токаев акценти-
ровал внимание на важности качественной реализации 
поставленных перед министерством задач и дал ряд по-
ручений, направленных на дальнейшее совершенствова-
ние законодательства и усиление защиты прав граждан.

К.-Ж. Токаев: 
После выборов я планирую 

выдвинуть ряд новых инициатив
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, Hatay’ın 
Defne ilçesinde deprem bölgesindeki in-
celemelerinin ardından yaptığı açıklama-
da, “Yıkılan her binayı yeniden yaparak 
tek bir vatandaşımızı mağdur etmeye-
cek şekilde bu süreci tamamlayacağız. 
Allah’ın izniyle bir yıl içinde Hatay ve 
ilçelerini ayağa kaldırmayı planlıyoruz” 
dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, Kahramanmaraş merkezli depremle-
rin ardından incelemelerde bulunmak üze-
re Milliyetçi Hareket Partisi (MHP) Genel 
Başkanı Devlet Bahçeli ile birlikte Hatay’ın 
Defne ilçesini ziyaret etti.

Hatay'ın Defne ilçesinde konteyner 
sahra hastanesini ziyaretinin ardından 
vatandaşlara hitap eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, depremde hayatını kaybedenle-
re Allah'tan rahmet, yakınlarına başsağlığı 
diledi. Cumhurbaşkanı Erdoğan, hayatını 
kaybedenler için Fatiha okudu.

Dünyada bu kadar geniş bir alanda, bu 
kadar büyük yıkıma yol açan deprem sayı-
sının pek az olduğunu ifade eden Cumhur-
başkanı Erdoğan, Türkiye coğrafyasının eş-
siz güzellikleri ve cömert imkânları yanında 
bu tür mihnetleri de yüklenmek mecburi-
yetinde bulunduğunu belirtti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ülkeyi afetle-
re hazırlamak için yürüttükleri çalışmaların 
geçmişteki ihmallerin ve eksiklerin yol aç-
tığı sıkıntılar sebebiyle arzu ettikleri hızda 
ilerleyemediğini söyledi.

“HATAY'IN YANINDA 
YER ALMAYI SÜRDÜRECEĞİZ”

Millet ve devlet olarak Kahramanma-
raş merkezli depremlerden çıkardıkları 
dersler ışığında bu hazırlıkları daha sürat-
li ve etkin şekilde yürüteceklerine dikkati 
çeken Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: «Hatay bu deprem afetin-
den en çok yıkımı yaşadığımız, en çok can 
kaybına uğradığımız yerdir. Tarih boyunca 
insanlığın en gözde yerleşim yerlerinden 
biri olan Defne'miz de bu afette büyük yara 
aldı. Kahramanmaraş merkezli afetlerden 
yaklaşık 2 haft a sonra 20 Şubat'ta Defne 
merkezde yaşanan 6,5 büyüklüğündeki 
deprem ilçemizdeki yıkımı daha da artır-
dı. Depremin ilk günlerindeki kötü hava 
şartları, hasar gören altyapı, kapanan yollar 
ve diğer sebeplerle çalışmalar çok büyük 
zorlukla yürütülebildi. Önümüze çıkan 
engelleri azim ve kararlılıkla aşarak birkaç 
gün içinde Hatay'da arama kurtarmadan 
yardım çalışmalarına kadar tüm faaliyetleri 
düzene koyduk. Biz de depremin üçüncü 
günü Hatay'a ilk ziyaretimizi yaparak duru-
mu yerinde gördük ve gereken talimatları 
verdik. Bugün 3. defa Hatay'ı ziyaret ederek 
yürütülen çalışmaları adım adım takip edi-
yoruz. Cumhur İttifakı olarak Sayın Bahçeli 
ile birlikte tekrar buradayız. Bundan sonra 
da hem kalbimizle hem gözümüzle hem zi-
yaretlerimizle Hatay'ın yanında yer almayı 
sürdüreceğiz.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, enkazları 
kaldırıma ve yeni binaları inşa etme safh a-
sına geldiklerini, yıkılan her binayı yeniden 
yaparak tek bir vatandaşı mağdur etmeye-
cek şekilde bu süreci tamamlayacaklarını 
aktardı.

“BU BÜYÜK AFETİN ŞEHİRLE-
RİMİZDEKİ İZLERİNİ TÜMÜYLE 

SİLECEĞİZ”

Bir yıl içinde Hatay ve ilçelerini ayağa 
kaldırmayı planladıklarını, kalıcı konutları 
yapmaya başlarken gezici ve geçici barınma 
imkânlarını da ihmal etmediklerini vur-
gulayan Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
söyledi: «İlk etapta çadırlarla bu sıkıntıyı 
çözme yoluna gittik. Şimdi konteyner kent-
ler kuruyoruz. Ziyaret ettiğimiz sahra hasta-
nemiz de konteyner sistemi ile yapılmıştır. 
İnşallah kısa bir süre içinde sadece Hatay'da 
30 bin konteyneri hizmete alacağız. Kardeş 

ülke Katar'ın hibe ettiği 10 bin konteynerin 
büyük bölümünü Hatay'a kuracağız. Bun-
lardan bir kısmı Antakya'da faaliyete geçti. 
Amacımız insanlarımıza kalıcı konutları 
yapılana kadar nispeten daha insani şart-
larda barınma imkânını sunmaktır. Şe-
hirlerimizin yeniden inşası ve ihyası için 
kolları hemen sıvadık. Bir yıl içinde ko-
nut ve köy evi olarak 319 bin haneyi inşa 
ederek insanlarımızın içine taşınmasını 
sağlayacağız. Sadece Defne'de yapacağı-
mız konut sayısı 26 bin 261'dir. Mevcut 
tespitlere göre deprem bölgesinde toplam 
650 bin konut inşa etmemiz gerekiyor. 
Allah'ın izniyle bunların hepsini de inşa 
ve ihya faaliyetlerini yaparak bu büyük 
afetin şehirlerimizdeki izlerini tümüyle 
sileceğiz.»

“BİR YIL SONRA KALICI 
KONUTLARA GEÇMENİZİN 

SEVİNCİNİ BURADA BERABER 
YAŞAYACAĞIZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, kaybettikleri 
insanları geri getiremeyeceklerini ama yı-
kılan her şeyi daha iyisiyle, daha güvenlisi 
ve daha gelişmişiyle yerine koymalarının 
mümkün olduğunu dile getirdi.

İktidarlarının bunu yapmaya muktedir 
olduğuna dikkati çeken Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, bugüne kadar yaşanan birçok 
depremde ve afette bunu ispatladıklarını 
söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Bunlardan 
yılmıyoruz. Bunu da yine aynı şekilde 1 
yıl içinde başaracağız. Bir yıl sonra kalıcı 
konutlara geçmenizin sevincini burada 
yine beraber yaşayacağız. Fitne ve fesat 
içinde olanlara kulak asmayın. Birliğimi-
ze, beraberliğimize, kardeşliğimize halel 
getirerek bizi deprem yaralarını sarma 
çabalarımızdan uzaklaştırmak isteyen-
lere fırsat vermeyin. Unutmayınız, her 
şey gelir geçer, geride sadece sizlerin ve 
evlatlarınızın geleceğinin teminatı olan 
hayatınız, eviniz, işiniz, huzurunuz kalır» 
diye konuştu.

İskenderun'a kruvaziyer gemisi geti-
rerek depremzedelerin barınmasını sağ-
ladıklarını belirten Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şunları kaydetti: «Enerji üretimi 
yapan 2 ayrı gemiyi yine o bölgeye çektik. 
Orada sadece kamara sistemi değil aynı 
zamanda eğitim öğretimi de yine orada 
yapmak suretiyle onu da hizmete aldık. 
Bütün mesele bir an önce vatandaşları-
mızı şu endişelerinden kurtarıp buralar-
da yemesi, içmesi, yatması kalkması her 
şeyiyle o imkânı sağlamış olduk. Şu anda 
bu süreci de devam ettiriyoruz. İşte bu-
nun için çalışıyor, mücadele ediyoruz. 
Rabb'im hepimizin yar ve yardımcısı ol-
sun Rabb'im ülkemizi her türlü kazadan, 
beladan, afetten muhafaza etsin. Biz size 
inanıyoruz, siz de Cumhur İttifakı'na ina-
nın. Sizleri hiçbir zaman yalnız bırakma-
dık, bırakmayacağız.»

CUMHURBAŞKANI ERDOĞAN, 
KATAR-TÜRKİYE KARDEŞLİK 

KONTEYNER KENTİ’NDE 
İNCELEMELERDE BULUNDU

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Hatay'da 
Katar-Türkiye Kardeşlik Konteyner 
Kenti'nde incelemelerde bulunduktan son-
ra yaptığı konuşmada, Türkiye'nin 6 Şubat 
sabahına ardı ardına yaşanılan Kahraman-
maraş merkezli depremlerle uyandığını 
belirterek, binlerce artçı sarsıntıyla etkisi 
süren depremlerin ülkenin 14 milyon va-
tandaşının yaşadığı 11 ilde çok büyük can 
kaybına ve yıkımlara yol açtığını söyledi.

Hatay'ın bu kayıpları en ağır şekilde his-
seden şehirlerin başında geldiğini belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, depremde haya-
tını kaybedenlere Allah'tan rahmet, yakın-
larına başsağlığı diledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu afette 
binlerce yıllık tarihiyle nice medeniyetlerin 
gözde yerleşim yeri olan Antakya'nın çok 
büyük yaralar aldığını belirterek, sözlerini 
şöyle sürdürdü: «Yıkılan ve ağır hasar alan 
binalarının yol açtığı görüntüsüyle gençlik 
yıllarımızdan beri onlarca defa geldiğimiz 
Antakya'yı tanımakta doğrusu zorlandık. 
Depremin ağır kış şartlarının hüküm sürdü-

ğü günlerde meydana gelmesi işleri daha da 
zorlaştırdı. Buna rağmen devlet ve millet el 
ele vererek Bakanlıklarımızla, belediyeleri-
mizle, sivil toplum kuruluşlarımızla, gönül-
lülerimizle depremzedelerimizin imdadına 
koştuk. O sabahtan itibaren askerimiz bu-
radaydı, jandarmamız buradaydı, polisimiz 
buradaydı, gönüllülerimiz buradaydı, hep 
birlikte el ele verdiler dayanışmayla sivil 
kurtarma, arama kurtarma ekipleriyle bu 
mücadeleyi sonuna kadar sürdürdüler.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şartların 
en güç olduğu yer olan Hatay'a ulaşmak 
için gerçekten büyük mücadele verildiğini 
kaydederek, «Bu tür afetlerde trafik, bü-
tün bunların hakikaten yolların açılarak 
yoluna konulması öyle zannedildiği gibi 
kolay değil. Biz bunları Van'da yaşadık, 
biz bunları Bingöl'de yaşadık, biz bunları 
ülkemizin diğer yerlerindeki afetlerde ya-
şadık. Ama bunları yaşamayanlar sadece 
fitne, fesat, buna benzer şeyleri uydurarak 
bütün vatandaşların, milletin hafıza ka-
yıtlarına girmeye çalışıyorlar. Hamdolsun 
kısa sürede zorlukları aşarak, arama kur-
tarmadan gıda ve giyim yardımına, acil 
barınma ihtiyacının giderilmesinden kalı-
cı konutlara kadar tüm çalışmaları yoluna 
koyduk» diye konuştu.

“10 BİN KONTEYNER 
PEYDERPEY GELİYOR”

Geçici barınma alanlarının inşasının 
bu süreçteki en önemli ihtiyaçlardan biri 
olarak karşılarına çıktığını ifade eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kay-
detti: «Evleri yıkılan, hasar gören veya 
sarsıntılar sebebiyle evlerine giremeyen 

insanlarımızı dışarıda bırakamazdık. İlk 
etapta çadırla işe başladık. Geçmişten bu-
güne şöyle masaya yatırdığımızda çadırda 
bile kalite neydi, bugün çadırda geldiği-
miz kalite ne. Bunu bile yeterli görmüyo-
ruz. İnşallah çadırlarda da bundan sonra 
çok daha farklı adımlar atacağız. Örne-
ğin, şu anda burada değerlendirdiğimiz 
NATO'nun göndermiş olduğu çadırlar 
var, aynı şekilde İsviçre'nin göndermiş 
olduğu çadırlar var ve bütün bu çadırla-
rın kaliteleri çok çok farklı. Şimdi aynı-
sını bizler çok daha kalitelisini inşallah 
yapacağız.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: “Konteynerlerde de şu 
anda bakın, ülkemizde üretilen kontey-
nerler var, aynı şekilde Katar'ın Dünya 
Kupası'nda kullandığı ve o zaman yaptır-
dığı konteynerler var ve şu anda bu kon-
teynerleri biz ülkemizde kullanıyoruz. 
Sağ olsunlar gördük, memnun kaldık. 10 
bin konteyner sözü verdiler ve bu 10 bin 
konteyner peyderpey geliyor. Bini geldi, 4 
bini yolda ve bir ay içinde de 10 bine ta-
mamlanacak. Bunlarla da vatandaşlarımız 
bu geçici konutlarda, geçici iskânda çok 
daha konforlu bir süreci yaşama fırsatını 
bulacaklar. Konteyner kentler elektriğiy-
le, suyuyla, kanalizasyonuyla, yoluyla hiz-
met birimleriyle âdeta birer şehir altyapı-
sı üzerine inşa ediliyor. Bin konteynerlik 
yer demek, 5 bin nüfuslu bir ilçe kurmak 
demektir. 2 ay içinde 100 bin konteyneri 
faaliyete geçirdiğimizde 500 bin nüfuslu 
bir şehrin altyapısını da inşa etmiş ola-
cağız. Böylesine büyük bir işin, böylesine 
kısa bir sürede tamamlanabilmesi dünya-
da benzeri olmayan bir başarıdır.»

Depremin ilk anından itibaren dün-
yadaki dostları da Türkiye'nin yanında 
görmekten memnuniyet duyduklarını be-
lirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, Katar'ın 
her zaman olduğu gibi depremde de 
alicenaplığını göstererek hem ciddi bir 
maddi yardımda bulunduğunu hem de 10 
bin konteyner gönderme sözü verdiğini 
anlattı.

“HERKESİ SAĞLAM, GÜVENLİ, 
HUZURLU YUVALARINA 

KAVUŞTURACAĞIZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, geçen ay-
larda Katar'da düzenlenen Dünya Kupası 
için hazırlanan yüksek standartlı kontey-
nerlerin gemilerle Türkiye'ye getirildiği-
ni belirterek, sözlerini şöyle tamamladı: 
«Bugün burada ilk üç geminin ülkemize 
getirdiği 715 konteynerle kurduğumuz ilk 
geçici barınma merkezindeyiz. Sevkiyatlar 
ulaştıkça böyle onlarca konteyner şehir 
kurarak, Hataylı kardeşlerimizin hizme-
tine vereceğiz. Bu arada kalıcı konutların 
inşasına da başladık. İnşallah bir yıl içinde 
244 bin konutun ve 75 bin köy evinin in-
şasını tamamlayarak acil ihtiyacı giderece-
ğiz. Geçmişte yaşanan depremlerde, yan-
gınlarda, sellerde nasıl verdiğimiz sözleri 
tutup insanlarımızı kısa sürede evlerine 
kavuşturduysak inşallah bunda da aynını 
yapacağız. Sizlerden bir yıl sabretmenizi 
istiyorum. Sizlerden bize bir sene müsaade 
etmenizi bekliyorum. Evi yıkılan veya kul-
lanılamaz hâle gelen hiçbir vatandaşımızın 
mağduriyetine meydan vermeden herkesi 
sağlam, güvenli, huzurlu yuvalarına ka-
vuşturacağız. Az önce Sahra Hastanemi-
zi ziyaret ettik ve Sahra Hastanemizin de 
konforu, her şeyi bizleri ayrıca mutlu etti. 
Şehirlerimizin yeniden inşası ve ihyasını 
yaparken sadece barınma değil, ticaretten 
eğitime ve sağlığa kadar her konuda hiz-
metlerin kesintisiz sürmesini temin ede-
cek altyapıyı da kuruyoruz, yine bu inşa 
ve ihya faaliyetlerini, coğrafyamızın tarihî 
ve kültürel değerlerini koruyarak yürüte-
cek bir planlama içindeyiz. İnşallah bir yıl 
sonra Antakya'da sizlerle kalıcı konutların 
tesliminde buluştuğumuzda bu sözlerin 
hepsinin de hayata geçtiğini beraberce gö-
receğiz.»

“Bir yıl içinde Hatay ve ilçelerini ayağa kaldırmayı planlıyoruz”
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BM: Depremlerin 
Türkiye’ye maliyeti 

100 milyar doları geçecek
Euronews’ün haberine göre Birleşmiş Milletler Kal-

kınma Programı Türkiye sorumlusu Louisa Vinton, 
Gaziantep’de video konferans aracılığıyla yaptığı açıkla-
mada, “Tek başına maddi zararın 100 milyar doları aşaca-
ğı şimdiden belli oldu.” dedi.

Vinton, yeniden inşa etme maliyetleri ve daha iyi, daha çevreci 
bir anlayışla inşa etme hedefiyle bu miktarın çok daha fazla olabi-
leceğini bildirdi.

Bu öngörülen miktarın geçici olduğunu vurgulayan Vinton, 
ortaya çıkan zararla ilgili verileri Brüksel’de 16 Mart’ta depremin 
yaralarını sarmak için düzenlenecek uluslararası konferansa suna-
caklarını bildirdi.

Depremde en fazla hasarın Hatay’da yaşandığını kaydeden Vin-
ton, bu kentte adeta “kıyamet” görüntülerinin ortaya çıktığını kay-
dederek, “yüzbinlerce evin yıkıldığı bu kentte ihtiyaçlar çok büyük 
ama kaynaklar kıt.” ifadesini kullandı.

İmar Barışı: Hangi ilde kaç bina imar aff ından yararlandı?
Yurt dışından gelen yardımlarla ilgili hayal kırıklığı ve üzün-

tüsünü dile getiren Vinton, BM’nin 16 Şubat’ta yaptığı bir milyar 
dolarlık acil yardım çağrısının şu ana kadar sadece yüzde 9,6’sının 
karşılandığını bildirdi.

Geçen ay meydana gelen Kahramanmaraş merkezli depremler-
de ölü sayısı 46 bini geçmişti.

Arka arkaya gelen 7,8 ve 7,6 büyüklüğündeki depremlerde 105 
bin kişi yaralanırken yaklaşık 214 bin bina ya tamamen yıkılmış ya 
da bir daha içinde oturulamayacak derecede hasar almıştı.

Dünya Bankası daha önce, depremin hasarının faturasının 34,2 
milyar dolar olacağı tahmininde bulunmuştu.

Türkiye bu tarihi unutmayacak: 
6 Şubat 2023 saat 04.17...

Kahramanmaraş merkezli iki deprem tüm Türkiye'yi sarstı... 
7,7'lik sarsıntı sonrası saniyeler içinde binlerce can enkaz altında 
kaldı... Depremin üzerinden 1 ay geçti, yurttan ve dünyadan binlerce 
ekip kurtarma çalışmalarına katıldı. Milyonlar tek yürek oldu. Türki-
ye yitirilen 'canlarına' ağlıyor, yaralarını sarıyor.

Yaşanan sarsıntı sadece 13,5 milyonu uykusundan uyandırmadı. 85 
milyon ‘asrın felaketi’nin acısını yüreğinde hissetti. O sabah Türkiye’nin 
uyandığı en acı günlerden biri oldu. Artık hiçbir şey eskisi gibi değildi... 
Felaket sonrası bir anda 85 milyon ‘tek yürek’ oldu.

Biz de Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) olarak Genel Başka-
nımız Sn. Ziyatdin Kassanov'un talimatı ile yardım seferberliği başlattık. 
Göç İdaresi Başkanlığı koordinasyonuyla DATÜB tarafından deprem 
bölgelerine, 8 Mart 2023 tarihi itibarıyla 25 Tır giyim, gıda, barınma ve 
ısınma, temel ihtiyaç malzemeleri gönderildi.

T.C. İçişleri Bakanlığı 
Afet ve Acil Durum Yönetimi Başkanlığı - 

AFAD Dünya Ahıska Türkleri Birliği - DATÜB
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Жас сарбаздықтар 
Әскери институтта болды
«Жас сарбаз» республикалық 

әскери-патриоттық қозғалысының 
тәрбиеленушілері Алматы қаласында  
Сағадат Нұрмағамбетов атындағы Құрлық 
әскерлері Әскери институтында болып, оқу 
орнының тыныс-тіршілігімен танысты. 

Қазақстанның бар аймағынан келген оқушылар азат 
еліміздің құрыш қуатына айналған  айбынды әскердің 
абыройын арқалаған  бірегей білім ошағы армия генера-
лы Сағадат Нұрмағамбетов атындағы Құрлық әскерлері 
Әскери институты курсанттарының өмір тіршілігімен та-
нысты.

Жас сарбаздықтар институттың мұражайында болып, 
замануи оқу-материалдық базасымен қатар техникалық 
оқу құралдарымен танысты, курсанттардың казармала-
рында болды.

Сағадат Нұрмағамбетов атындағы Құрлық әскерлері 
Әскери институтының тарихы 1970 жылы құрылған 
И.С.Конев атындағы Алматы жоғарғы жалпы әскери 
командалық училищесінен бастау алады.

2020 жылдың 11 қыркүйектегі Үкімет қаулысымен 
Құрлық әскерлері Әскери институтына  Армия генералы 
Сағадат Нұрмағамбетовтың аты берілген болатын.

Институттың бас міндеті болып құрлық әскерлерінің 
жоғары мамандандырылған офицерлерін дайындау 
болып табылады. Қазақстан армиясы үшін сардарлар-
ды даярлайтын негізігі ұстаханаға айналған осынау 
білім ошағына арнайы келген оқушылар әскери салаға 
қызығушылық білдіріп, көкейкесті сұрақтарына білікті ма-
мандардан жауап алды.

Естеріңізге сала кетсек, әр өңірден жиналған «Жас Сар-
баз» қозғалысының тәрбиеленушілері таяуда Алматыда 
өткен II Республикалық «Қалқан – 2023» қысқы спарта-
киадасына қатысқан болатын.  3 шақырымға шаңғы тебу, 
пневматикалық мылтықтан оқ ату, маңдайшада тар-
тылу, денені шалқасынан жатып көтеру сайыстарынан 
тұратын спорт жарысына 14 пен 18 жас аралығындағы 
жасөспірімдер қатысып, бақ сынады.

  
Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Қазақстанның Қарулы Күштері: 
кеше, бүгін, ертең

B
üyük felaket sonrası 
en başta yanımız-
dan Türk Devletleri 

Teşkilatından kardeşlerimizi 
gördük»Ülkemizde yaşanan 
deprem felaketinde Türk Dev-
letlerinden yardımlar geldiğini 
söyleyen Binali Yıldırım, «6 
Şubat'ta ülkemizde yaşanan ve 
asrın felaketi diye tanımlanan 
büyük depremde binlerce va-
tandaşımızı kaybettik. Binler-
ce vatandaşımız sağ kurtarıldı. 
Yaralı olarak kurtarıldı. Teda-
vileri halen devam ediyor. Dep-
remde hayatını kaybeden bü-
tün vatandaş. Allah'tan rahmet 
diliyoruz. Mekanları cennet 
olsun. Tabii bu büyük felaket 
sonrası en başta yanımızdan 
Türk Devletleri Teşkilatından 
kardeşlerimizi gördük. Fela-
ketzedelere yardım için ade-
ta yarıştıklarına şahit olduk» 
dedi.»Olağanüstü liderler zirve-
si Ankara'da gerçekleşecek»16 
Mart'ta Ankara'da bir zirve 
gerçekleşeceğini söyleyen Yıl-
dırım, «Türk Devletleri Teş-
kilatımızın kıymeti ve önemi 
bu felaket günlerinde bir kez 
daha ortaya çıktı. Sayın Ge-
nel Sekreter'in ifade ettiği gibi 
önümüzdeki perşembe günü 
16 Mart tarihi itibariyle aslın-
da planlanmayan ve bu felaket 
sonrası Türkiye'mize daya-
nışmayı hedefl eyen bir lider-
ler zirvesi gerçekleşecek. Bir 
anlamda Türkiye'nin bu zor 
günlerinde dayanışma amacını 
taşıyor. Bu olağanüstü liderler 
zirvesi Ankara'da gerçekleşe-
cek. Tabi buraya devlet baş-
kanları, hükümet başkanları, 
AK Sakallar ve Dışişleri Bakan-
lığı tabiatıyla ve Türk devletleri 
de teşkilatından üst düzey yet-
kililer iştirak edecek. Burada 
bir kez daha 5 asıl 3 gözlemci 
üyeden oluşan Türk Devletleri 
Teşkilatı aralarındaki dayanış-
mayı, birliği, kardeşliği bütün 
dünyaya ilan etmiş olacaklar. 
Bildiğiniz gibi bir süre önce bu 
son zirvede Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti'de gözlemci üye 
olarak teşkilatta yerini aldı» şek-
linde konuştu.»Teşkilatımıza 

destek olmaya devam 
edeceğiz»Teşkilata destek ol-
maya devam edeceklerini söy-
leyen Yıldırım, «Teşkilatımız-
da üç gözlemci, beş asil üyemiz 
var. Macaristan, Türkmenistan 
ve Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu-
riyeti gözlemci. Türkiye, Azer-
baycan, Kazakistan, Kırgızistan 
ve Özbekistan'da asıl üye olarak 
yerini almış durumda. Türk 
Devletleri Teşkilatı'nın mer-
kezi ve yeri İstanbul'da. Genel 

Sekreterimiz ve arkadaşlar da 
burada faaliyetlerini sürdürü-
yorlar. Aksakal Türk Devletle-
ri Teşkilatı'nın burada çalışma 
yeri var. Aynı zamanda bir de 
Ankara'da var. Biz Türk devlet-
leri Teşkilatı Aksakallılar He-
yeti olarak gelişmesi daha kap-
sayıcı olması sadece devletten 
devlete ilişkilerde değil halklar 
arasındaki ilişkilerde teşkila-
tın gücüne güç katacak şekilde 
arttırılması için teşkilatımıza 
destek olmaya devam edece-
ğiz» ifadelerini kullandı.»Türk 
Devletleri Teşkilatı'nın asıl 
amacı Avrasya Coğrafyasın-
da asırlardan beri devam eden 
Türk Kültürünün, Türk gelene-
ğinin gelecek nesillere daha da 
tanıtılması, yaşatılması»Türk 
Devletleri Teşkilatı'nın ama-
cına vurgu yapan Yıldırım, 
«Önemli projeler var, konular 
var. Türk dünyası 2040 vizyo-
numuz var. Bunun uygulama-

ları var. 4 yıllık icra planımız 
var. Dolayısıyla, Türk Devlet-
leri Teşkilatı'nın asıl amacı Av-
rasya Coğrafyasında asırlardan 
beri devam eden Türk Kültü-
rünün, Türk geleneğinin ge-
lecek nesillere daha da tanıtıl-
ması, yaşatılması. Ulaştırma ve 
lojistik başta olmak üzere ülke-
ler arasındaki ticaretin kolay-
laştırılması ve arttırılması aynı 
zamanda da altyapının enteg-
rasyonunun sağlanması kültür 

birlikteliğinin sağlanması dil-
de, işte, fikirde birlik esasının 
geliştirilmesi ve böylece çok 
büyük bir coğrafyada beş mil-
yon kilometrekarelik bir coğ-
rafyada 300 milyona ulaşan bir 
topluluğa hitap eden ve dünya 
ekonomisine, bölgesel kalkın-
maya hizmet eden, enerjinin 
ulaşımın geleneksel merkezi 
olan bu coğrafyada Türk mil-
letlerinin, Türklerin refahını, 
geleceğini daha da geliştirmek 
için teşkilatımızla var gücüy-
le bundan böyle de çalışmaya 
devam edeceğiz» diye konuştu.
TDT Genel Sekreteri Kuba-
nıçbek Ömüraliyev ise Binali 
Yıldırım'ın ziyaretine yönelik 
mutluluğunu dile getirerek 16 
Mart'ta gerçekleştirilecek zir-
venin önemine değindi. Binali 
Yıldırım görüşmelerin ardın-
dan merkezden ayrıldı. 

- İSTANBULKaynak: İHA

Binali Yıldırım: «Türk Devletleri Teşkilatı’na 
destek olmaya devam edeceğiz»

AK Parti Genel Baş-
kanvekili ve Türk Devlet-
leri Teşkilatı Aksakallılar 
Heyeti Başkanı Binali 
Yıldırım, Türk Devletleri 
Teşkilatı Genel Sekreteri 
Kubanıçbek Ömüraliyev’i 
ziyaret etti.AK Parti Genel 
Başkanvekili ve Türk Dev-
letleri Teşkilatı Aksakallı-
lar Heyeti Başkanı Binali 
Yıldırım, Türk Devletleri 
Teşkilatı Genel Sekreteri 
Kubanıçbek Ömüraliyev’i 
ziyaret etti. 
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Әсел Алина Құрманғазы 
атындағы Қазақ ұлттық 
консерваториясы, халық 

музыкасы факультеті, домбыра 
кафедрасының аға оқытушысы. 
Консерваторияның 1 курсына алғаш 
қабылданғанда профессор Кәрима 
Сүндетқызы Сахарбаеваның класы-
нан бітіріп шықты. Бүгінгі күнде күйші, 
композитор Дина шешейдің ізін басқан 
домбырашы қыздардың қатарынан 
ерекше орындаушылығымен таны-
мал деп айтуға болады. 10 жылдан 
астам Құрманғазы атындағы Қазақ 
ұлттық халық аспаптар оркестрінде 
жұмыс істеп, 2009 жылдан бері кон-

серватория қабырғасында шәкірт 
тәрбиелеп келеді.  Оркестр артисі 
қызметін атқара жүріп, жинақтаған 
тәжірибесін өскелең ұрпаққа сабақ-
тастырып, жемісті еңбек етіп жүр.

Осыдан жиырма жыл бұрын 
аталған өнер ордасында Халық 
музыкасы факультетінің Домбыра 
кафедрасында «Домбырашылар» 
ансамблі құрылған еді. «Домбыра 
ансамблі» пәні консерваториядағы 
оқу бағдарламасына  2002 жылы 
енгізілген.  Мұндағы мақсат, бірін-
шіден, домбыра аспабының негізгі 
репертуары күй болғандықтан 
студенттерге мейлінше кеңірек 
ауқымда күй жөнінен білім беру 
болса, екіншіден, консерватория-
да мамандық пәнінен студенттер 
жеке бір мұғалімнен сабақ алады 
және бұл  бағдарлама бойынша 
арнайы  репертуар жинақтайды. 
Үшіншіден, студенттердің салыс-
тырмалы түрде орындаушылық 
деңгейін өсіруді  мақсат етіп 
қойған.  Сондықтан ансамбль 
арқылы Қаршыға Ахмедияров сынды 
ұлы күйшінің алдынан жаппай бәрі 
тәлім алып, шеберліктерін шыңдау 
мақсаты болған сыңайлы.  Бұл пәнді 
алғашқы  іргелендірген де профес-
сор Қаршыға Ахмедияров болатын», 
– деді Әсел Қайратқызы. 

«Жалпы ,  қ а з а қ  х а л қының 
дәстүрлі және кәсіби өнері туралы 
сөз қозғағанда ойымызға бірден 
академик А. Жұбанов оралады. 
Ол заңдылық, жоғарыда аталған 
ұлыларымыздан бастап, бәрінің 
өнерін бұқаралық қажеттілікке 
айналдырып, мәңгілік ескерткіш 

тұрғызған Ахмет Қуанұлы.  
Сонымен қатар ол, заманауи күй 
шығармашылығының бастауын да 
тұрған тұлға. 11 адамнан құралған 
ансамбльден бүгінде үлкен оркестр 
Қазақ халықтың інжу-маржанына 
айналып отыр», - деп сабақтады өз 
ойын Әсел Қайратқызы. 

«Домбыра ансамблі» пәнінің 
бағдарламаға енуіне ұйытқы бо-
лып, жолға қойған талантты компо-
зитор Қаршыға Ахмедияров болса, 
кейін Сәлімгерей Садықов, Арман 
Жүдебаев, Абылай Тілепбергеновтер 
ансамбльге жетекшілік еткен. Ал 
бүгінде Әсел Алина сол қызметті 

абыроймен жалғастырып келеді. 
Ол осы күнге дейін көптеген шәкірт 
тәрбиелеп, кәсіби домбырашылардың 
бірнеше буынын даярлап келеді.

Таяуда Алматыда Құрманғазы 
атындағы Қазақ ұлттық консер-
ваториясының Ахмет Жұбанов 
атындағы концерт залында  Халық 

музыкасы факультеті, «Домбыра» 
кафедрасының домбырашылар 
ансамблінің есеп беру концерті өтті. 

Ансамбльге жетекшілік ете 
отырып Әсел Қайратқызы ре-
пертуарға халық және халық 
композиторларының  күйлер і 
мен заманауи Қазақстан күйші-
композиторларының туынды-
ларын ,  сондай -ақ   шетел 
шығармаларын да енгізіпті.

Жиналған көпшілік ан-
самбльд і ң  орындау -
ында Құрманғазының 
«Алатау», «Серпер», Тәт-
тімбеттің «Сылқылдақ», 
Н.Тілендиевтің «Жекпе-
ж е к » ,  Қы з д а р б е к т і ң  
«Сылқым қыз», А.Жұба-
новтың  «Би күйі» сондай-
ақ, ансамбль тұрмақ жалғыз 
жеке орындауға дес бере 
қоймайтын А.Жайымовтың «Еркін 
Елім», «Шаттанамын» күйлерін 
тыңдады. Сонымен қатар, шетел 
композитолары туындыларынан 
қыздар тобы Камиль Сен-Санстың 
«Лебедь» шығармасын орындаса, 
жауап ретінде жігіттер тобы Арам 
Хачатурянның әлемге әйгілі «Танец 
с саблями», яғни «Қылышпен билеу» 
туындыларын өте жоғары деңгейде 
орындап, көпшілікті тәнті етті. 

«Ансамбль осы жылдың өзінде 
көптеген іс-шараларға қатысып 
үлгерді. Студенттердің концерттік 
күйлерге құлшынысы өте жоғары. 
Концерт бағдарламасының ерек-
шелігін - қазақ халқының әні мен 
күйі ажырамас, біртұтас өнер 
екенінің дәлелі ретінде бүгінде 
республикалық конкурстардың лау-
реаттары, халық әні кафедрасының 
студенттері Мағжан Сатыбалды 
мен Жайна Тарғыновалардың орын-
дауынан көруге болады. Басы әнмен 
басталған өнер орындаушылық 
мектебіне сай күймен жалғанып жат-
ты. Бұл талантты жастарымыздың 
ұстаздары  Қазақстанның еңбек 

сіңірген қайраткерлері: Қосанова 
Айгүл Шоданқызы, Исатаева Ардақ 
Бекмұратқызы. 

Бүгін оқу ордамыздағы А. Жұбанов 
атындағы концерттік залында 
2-курс студенттерінен құралған 
«Домбырашылар» ансамблінің есеп 
беру концертін өткізуді ұйғардық. 
Бұл бағыттағы жұмысымызды әлі 
де жалғастыра бермекпіз», - деді 
ансамбль жетекшісі.  

Бір сағатқа созылған концерттік 
бағдарлама соңында жиналған 
көпшілік орнынан тұрып, ұзақ қол 
соғып, қошемет білдірді. 

Күй  – ғасырлар бойы 
қалыптасқан халықтың асыл мұрасы. 
Осындай баға жетпес құндылықты 
бүгінгі ұрпаққа жеткізіп, қазақтың төл 
мәдениетінің дамуына үлес қосып 
жүрген өнерпаздардың өнері өрге 
жүзе бергей!  

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Еңбек адамы

ЕРЕКШЕ ОРЫНДАУШЫЛЫҒЫМЕН 
ТАНЫЛҒАН КҮЙШІ

Қазақ халқының рухани дүниесінде күй өнерінің алатын орны ерекше. Газетіміздің 
бүгінгі санында бала күнінен қасиетті қара домбыраны жанына серік еткен күйші, 
Халықаралық және Республикалық байқаулардың жүлдегері Әсел АЛИНАНЫҢ өнер жо-
лынан сыр шертпекпіз. 
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S
elenay Koşumcu, 2018 yı-
lından bu yana Kardeş Türk 
halkının dil ve kültürünü öğ-

renmek isteyen öğrencilere Türkçe 
öğretmektedir. Öğrencilerin yabancı 
dil becerilerini geliştirmek için verdiği 
eğitimin yanı sıra toplumun gelişimi-
ne katkıda bulunan millî ve kültürel 
değerlere sahip bireyler yetiştirmeyi 

amaçlamaktadır.
Kazakistan’ın  önde gelen Yüksek 

Öğretim Kurumu’nda Türk Dili okut-
manı olan Koşumcu, her öğrenciye 
saygı ve sevgiyle yaklaşarak onların 
gelecekteki hedefl erine ulaşmalarına 
katkıda bulunmaktadır. Öğrencilerin 
geleceğin başarılı Türk dili uzmanla-
rından biri olmaları için gerekli yeter-
lilik ve becerilere sahip bireyler olma-
ları için çaba sarf etmektedir. 

Ayrıntılı planlanmış ve titizlikle ha-
zırlanmış dersleriyle, Türk dünyasında 
ilginç bir gezi yapma fırsatı yaratır, 
öğrencilerde öğrenme isteği uyandırır 
ve onları motive eder, akademik başa-

Al-Farabî Kazak Millî Üniversitesi “Türksoy” Bölümü 
Başarılı Öğretmenler İçin Yeni Bir Fırsat Platformu

Selenay Koşumcu, 15 yılı aşkın  eğitim tecrübesi olan Türk Dili Okutmanıdır. Al-Farabî Kazak 
Millî Üniversitesi “TÜRKSOY” Bölümü Öğretim Üyesi, doktorasını tamamlamış olup yapmakta 
olduğu çalışmalarıyla alanında ilerlemeye devam eden bir akademisyendir.

rının arttırılmasını sağlar. Selenay Ko-
şumcu, eğitim hizmetlerinin kalitesini 
modern gereksinimler ve teknolojilere 
uygun olarak geliştirmek için eğitim 
sürecinde en son teknik yenilikleri 
uygulamaya ve güncelleme yapmaya 
özen gösterir. Derslerinde kullandı-
ğı modern öğretim metotları ve araç 
gereçler eğitim sürecinin ayrılmaz bir 

parçasıdır.
Son yıllarda yaşanan olaylar, gü-

nümüz dünyasının yaşam biçimine 
önemli değişiklikler getirmiştir. İnsan 
yaşamının tüm alanları değişerek yeni 
koşullara uyum sağlamıştır. Bu ko-
şulların bizim halihazırda konuşmuş 
olduğumuz eğitim konusundaki deği-
şikler bakımından değerlendirildiğin-
de de olumlu etkilerin olduğu açıktır. 
Yakın dönemde hepimizin bildiği gibi 
çeşitli durumlara (Covid 19 sebebiy-
le de) uygun eğitim koşullarının sağ-
lanması için bir öğretim elemanının 
uzaktan ve yüz yüze öğretim becerile-
rini geliştirmesi gerekmiştir. Türk Dili 

Okutmanımız olan Selenay Koşumcu 
tarafından hazırlanan eğitimler, da-
nışmanlıklar ve tanıtım dersleri birçok 
öğretmenin sorun yaşamadan harman-
lanmış öğretim teknikleri konularında 
da uzmanlaşmasına yardımcı olmuş-
tur. Bölümdeki diğer öğretmenlerle 
işbirliği halinde yapılan bu çalışmalar, 
geniş bir dinleyici kitlesine erişimi ko-
laylaştırırken sürecin daha verimli hale 
getirilmesini sağlamıştır.

Çevrimiçi ve çevrimdışı olmak üzere 
yabancılara Türkçe öğretme metotları 
hakkında bilgi alışverişinde bulunmak 
için çeşitli eğitim platformlarını aktif 
olarak kullanmaktadır. Genç eğitim-
ci, daima Türk kültürünün temsilcisi 
olarak meslektaşları ve öğrencileriyle 
Türkiye Cumhuriyeti'nin Kazakistan 
ile olan gönülden kardeşlik bağını ve 
Türk Dünyasındaki ortaklıkları vur-
gulamaya özen göstermektedir. 

Türk kültürü, folkloru, gelenekleri 
ile ilgili bilgi ve birikimleri artırmak 
ve halklar arasındaki dostluk bağları-
nı güçlendirmek amacıyla Koşumcu 
önderliğinde kültürel ekinlikler de dü-
zenlenmektedir. Yetenekli ve girişimci 
özellikleriyle ön plana çıkarak çeşitli 
eğitim ve öğretim programları, beyaz 
masa toplantıları düzenlemekte, mes-
lektaşları ile öğrencilerinin bilgi alışve-
rişinde bulunmalarına ve profesyonel 
ilişkiler kurmalarına olanak sağlamak-
tadır. Hayatının sonuna kadar öğren-
ci kalmak ve çalışmanın sürekliliğiyle 
yenilenmek hedefiyle, öğrencileriyle 
öğrenmenin öğretmenlik mesleğinin 
en güzel tarafl arından biri olduğuna 
inanarak çalışmaktadır. 

Koşumcu, öğretmenlik kariyeri 
boyunca bilgisini geliştirmeyi asla ak-

satmadı. Alanda yapmış olduğu çalış-
malar bilimsel dergilerde yer buldu. 
Birçok meslektaşı ve öğrencileri ile 
proje ve seminerlere katıldı. 

Genç eğitimciye göre öğretmenin 
görevi yalnızca bir konu hakkında bil-
gi paylaşmak değildir. Aynı zamanda 
bilimsel ve kariyer araştırmasına daya-
lı öğrencilerin kişisel gelişimlerine uy-
gun bir ders oluşturmaktır. Öğrenciler 
her zaman öğretmenin söyledikleri-
ni takip etmezler, aksine yaptıklarını 
tekrar etmeye çalışırlar. Bu düşünce-
den yola çıkarak doğru örnekleri etkili 
bir biçimde aktarabilmek için «Kazak 
Dili» öğrenmek konusunda da çaba 
göstermektedir. Azim ve istekle başa-
rılamayacak hiçbir şeyin olmayacağına 
inanmaktadır.

Selenay Koşumcu, modern zaman-
ların genç, hırslı, başarılı ve yeni başa-
rılarına hazır, yaratıcı fikirlerle dolu ve 
öğrencilerine güvenen bir eğitimcidir.    

“TÜRKSOY” 
Bölümü Yard. Doç.                                     

Elnara DULAYEVA
Dr. Aknur HALEL  

Göç İdaresi Başkanlığı Koordinayonunda Ahıskalı 
Türkler’den deprem bölgesindeki çocuklarımıza 

oyuncak seferberliği başlattık
- İstanbul’dan Kahramanmaraş'a,

- Antalya'dan Hatay'a,
- Bursa'dan Adıyaman'a,
- İzmir’den Gaziantep'e.

Çocuklar gülerse, Türkiye güler.
Birlikte kuvvet doğar.

Şimdi kardeşlerimize destek verme zamanı.
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«Report» müsahibəni 
təqdim edir:

- Ermənistanın 
Təhlükəsizlik Şurasının katibi 
Armen Qriqoryan tərəfi ndən 
verilmiş son açıqlama ilə bağlı 
nə deyə bilərsiniz?

- Ermənistanın 30 illik 
işğalına, etnik təmizləməyə və 
kütləvi dağıntılara baxmayaraq, 
Prezident İlham Əliyev 44 
günlük Vətən müharibəsindən 
az sonra sonra xoş niyyət 
nümayiş etdirərək ərazi 
bütövlüyünün və suverenliyin 
qarşılıqlı şəkildə tanınması 
əsasında sülh gündəliyini irəli 
sürmüşdür. Prezident İlham 
Əliyev dəfələrlə vurğulamışdır 
ki, Ermənistan və Azərbaycan 
arasında sülh sazişi üzrə 
danışıqlar və Azərbaycanın 
Qarabağ bölgəsində yaşayan 
erməni sakinlərlə təmaslar 
bir-birindən tamamilə ayrı iki 
xətdir.

Bu xüsusda, 2022-ci ildə 
Azərbaycan əsas mahiyyəti 
ərazi bütövlüyünün və 
suverenliyin qarşılıqlı şəkildə 
tanınmasından ibarət olan və 
sülh müqaviləsinin əsasını təşkil 
edəcək məşhur 5 prinsipini 
Ermənistana təqdim etmişdir. 
2022-ci ilin oktyabr ayında 
Praqa və Soçidə keçirilmiş 
görüşlərdə Azərbaycan və 
Ermənistan 1991-ci il Almatı 
bəyannaməsi əsasında bir-
birinin ərazi bütövlüyünü və 
suverenliyini qarşılıqlı şəkildə 
tanıdıqlarını bəyan etmişdir. 
Almatı bəyannaməsi ilə yeni 
müstəqillik qazanmış ölkələr 
SSRİ dövründə keçmiş 
müttəfi q respublikaların inzibati 
sərhədlərini tanıyırlar. Beləliklə, 
Praqa və Soçi sənədləri ilə 
Ermənistan Azərbaycanın 
Qarabağ üzərində suverenliyini 
tanımışdır.

Biz 2022-ci ilin sonuna qədər 
sülh sazişinin imzalanmasına 
ümid edirdik, yeri gəlmişkən, 
sentyabrda Vaşinqton 
görüşündə bu məsələ də 
müzakirə olunmuşdu. Lakin 
Ermənistanın qeyri-konstruktiv 
mövqeyinə görə buna nail ola 
bilmədik.

Ermənistan lap əvvəldən 
Qarabağ məsələsinin sülh 
sazişində yer almasına çalışırdı, 

lakin bu yanaşma Azərbaycan 
üçün qəbuledilməzdir.

Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlərin fərdi 
hüquq və təhlükəsizliyi 
məsələsi sırf Azərbaycanın 
daxili işidir və Azərbaycan 
özünün suverenliyinə 
aid olan məsələləri digər 
üçüncü tərəfl ə, o cümlədən 
Hayastan Respublikası 
ilə müzakirə etməyəcək. 
Qarabağ münaqişəsi həll 
olunub. Qarabağ Azərbaycan 
ərazisidir. Azərbaycan üçün 
Qarabağ məsələsi beynəlxalq 

gündəlikdən çıxıb. Təsadüfi  
deyil ki, Brüssel, Moskva, 
Praqa, Soçi görüşlərində qəbul 
edilən sənədlərdə Qarabağa 
istinad yer almır.

Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlərin fərdi 
hüquq və təhlükəsizliyi 
Azərbaycan Konstitusiyasına 
və qanunlarına uyğun həll 
olunacaq. Erməni sakinlərə 
heç bir xüsusi imtiyazın 
verilməsi nəzərdə tutulmur. 
Dediyim kimi, bu məsələnin 
Ermənistana və digərlərinə heç 
bir aidiyyəti yoxdur.

İstər Brüssel danışıqlarında, 
istərsə də keçən ilin sentyabr 
ayında Vaşinqtonda keçirilmiş 
görüşdə Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlərin hüquq 
və təhlükəsizliyinin məhz 
Azərbaycan Konstitusiyası 

çərçivəsində təmin edilməsi 
məsələsi müzakirə edilib.

Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlərinin hüquq 
və təhlükəsizliyinin müzakirə 
olunması üçün hər hansı 
bir beynəlxalq mexanizmin 
yaradılmasından söhbət gedə 
bilməz və biz heç zaman 
buna razılıq verməmişik. 
Ermənistanın bununla bağlı 
iddiaları tamam məntiqsizdir 
və süni gərginlik yaratmaq 
məqsədi daşıyır.

Azərbaycanın suverenliklə 
bağlı haqlı mövqeyi beynəlxalq 
müstəvidə qəbul olunur.

- Siz qeyd etdiniz ki, 
Ermənistanın qeyri-konstruktiv 
mövqeyinə görə 2022-ci ildə 
sülh sazişinin imzalanmasına 
nail ola bilmədik. Bununla 
bağlı daha ətrafl ı fi kirlərinizi 
almaq istərdik.

- Öncə qeyd edim ki, 
2020-ci il noyabrın 10-
da imzalanmış bəyanatın 
müddəaları Ermənistan 
tərəfi ndən kobudcasına 
pozulur. Ermənistan 
ordusunun qalıqları hələ də 
Azərbaycan ərazilərindən tam 
olaraq çıxarılmayıb. Bizdə olan 
məlumatlara əsasən, Qarabağ 
bölgəsində təxminən 10 minlik 
şəxsi heyət qalmaqdadır. 
Qanunsuz erməni silahlı 
dəstələri yeni postlar və 
mühəndis-istehkam qurğuları 
yaradır, ərazilərimizi 2021-
ci ildə Ermənistanda istehsal 
edilmiş minalarla çirkləndirir, 
Azərbaycan ordusunun 
mövqelərini atəşə tutur. Faktiki 
olaraq yeni “təmas xətti” 
qurmağa çalışırlar.

Qazax rayonunun 7, 

Naxçıvanın isə 1 kəndi hələ 
də işğal altındadır. Laçın 
yolundan hərbi məqsədlər, 
o cümlədən silah-sursatın, 
minaların daşınması, şəxsi 
heyətin rotasiyası üçün 
istifadə olunurdu. Ermənistan 
10 noyabr bəyanatına zidd 
olaraq, Zəngəzur dəhlizi ilə 
bağlı öhdəliklərini də yerinə 
yetirmir. Azərbaycanın qərb 
rayonlarından Naxçıvana bu 
günə qədər bir maşın belə 
keçməyib.

2022-ci ildə Praqa və 
Soçidə keçirilmiş görüşlərdə 
Ermənistanın Azərbaycanın 
ərazi bütövlüyü və suverenliyini 
tanımasına baxmayaraq baş 
nazir və digər Ermənistan 
rəsmiləri tərəfi ndən vəziyyəti 
qəsdən gərginləşdirən, 
Azərbaycanın suverenliyini 
və ərazi bütövlüyünü sual 
altına qoyan, təhdid edən 

açıqlamaların verilməsi, 
addımların atılması davam edir 
və bu xətt son vaxtlar daha da 
güclənir.

Ermənistan məqsədli 
şəkildə prosesi pozaraq 
Azərbaycanla sülh müqaviləsini 
imzalamaqdan yayınır və vaxt 
udmağa çalışır.

Ermənistan rəsmilərinin 
“Qarabağın ətrafında 
demilitarizasiya olunmuş 
zonanın yaradılması”, “BMT-
nin fakt-araşdırıcı missiyasının 
Qarabağa, Laçın yoluna 
göndərilməsi” kimi açıqlamaları 
qəbuledilməzdir.

Ermənistan hansı əsasla 
başqa bir ölkənin ərazisinə 
BMT və ya ATƏT missiyasının 
göndərilməsinə çağırır? Heç 
bir təşkilat Azərbaycanın 
razılığı olmadan belə addımlar 

ata bilməz və atmayacaq da. 
BMT qətnamələrində də aydın 
qeyd edilir ki, aidiyyəti ölkənin 
razılığı olmadan onun ərazisinə 
hər hansı bir missiya göndərilə 
bilməz.

Ermənistanın Qarabağa, 
Laçın yoluna missiya 
göndərilməsi, xarici qüvvələrin 
gətirilməsi kimi açıqlamaları 
utopiyadan, geosiyasi 
avantüradan, süni gərginlik 
yaratmaqdan başqa bir şey 
deyil.

Ermənistan rəsmilərinin 
belə qıcıqlandırıcı acıqlamaları 
onların ikinci Qarabağ 
müharibəsindən əvvəl 
“Qarabağ Ermənistandır və 
nöqtə”, “Yeni ərazilər naminə 
yeni müharibə”, “Azərbaycana 
bir qarış da torpaq 
qaytarmayacağıq”, “7 şərt” kimi 
bəyanatlarını xatırladır.

Ermənistan Azərbaycanla 
şərt dilində danışmağa çalışır. 
Ermənistan başa düşməlidir 
ki, onun gələcəyi Azərbaycan 
və Türkiyə ilə münasibətlərin 
n o r m a l l a ş d ı r ı l m a s ı n d a n 
keçir. Buna görə, Ermənistan 
ərazi iddialarından, müxtəlif 
narrativlər adı altında 
Azərbaycanın daxili işlərinə 
müdaxilədən əl çəkməli, 
Prezident İlham Əliyevin sülh 
gündəliyini qəbul etməlidir.

Dünya liderlərinə zənglərlə, 
özünü yalandan “demokratiya 
qalası” kimi qələmə verməklə, 
müxtəlif qətnamələrlə 
Ermənistan öz gələcəyini təmin 
edə bilməz.

30 il ərzində Ermənistan 
suverenlik, ərazi bütövlüyü 
ifadəsini eşitmək belə 
istəmirdi.

Biz Ermənistanın 
siyasətində ardıcıllıq görmürük. 
Baş nazir bir şey deyir, digər 
rəsmilər tamam ayrı şeydən 
danışır. Gah deyirlər ki, 
Laçın yoluna BMT missiyası 
getməlidir, gah da deyirlər ki, 
yox, Ermənistan Laçın yolu 
ilə məşğul olmayacaq. Gah 
deyirlər ki, 1991-ci il Almatı 
bəyannaməsi iki ölkə arasında 
delimitasiyanın əsasını təşkil 
etməlidir, gah da iddia edirlər ki, 
anklav kəndlərin hüquqi əsası 
yoxdur. Gah da Ermənistan 
lideri BMT tribunasından deyir 
ki, Azərbaycan xəritədə bizə 
göstərsin ki, Ermənistanın 
əraziləri hansıdır.

- Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlərlə təmaslar 
barədə nə deyərdiniz?

Hikmət Hacıyev: 
«Ermənistan məqsədli şəkildə 

sülh müqaviləsini imzalamaqdan 
yayınır və vaxt udmağa çalışır»
«Ermənistan məqsədli şəkildə prosesi pozaraq Azərbaycanla sülh müqaviləsini 

imzalamaqdan yayınır və vaxt udmağa çalışır».
Bunu Azərbaycan Respublikası Prezidentinin köməkçisi, Azərbaycan 

Respublikası Prezidentinin Administrasiyasının xarici siyasət məsələləri şöbəsinin 
müdiri Hikmət Hacıyev «Report»a müsahibəsində bildirib.
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- Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlər son 30 ildə 
Ermənistanın və qanunsuz 
rejimin girovu olub. 30 illik 
işğal faktı bitdikdən sonra 
Azərbaycan özünün erməni 
sakinləri ilə təmas qurmağa 
hazır olduğunu bildirib. Son 
vaxtlar xaricdən ixrac olunmuş 
“Ruben Vardanyan” layihəsi 
ilə Qarabağda yeni reallığın 
yaradılmasına, vəziyyətin 
1988-ci ilə gətirilməsinə, yeni 
status kvonun yaradılmasına 
cəhdlər edilirdi.

Bildiyiniz kimi, Milli Məclisin 
deputatı Ramin Məmmədov 
Qarabağda yaşayan erməni 
sakinlərlə təmaslar üzrə məsul 
şəxs kimi müəyyən olunub. 
Martın 1-də Xocalıda ilkin 
təmaslar aparılıb. Təəssüf ki, 
təmaslardan sonra erməni 
sakinlərin nümayəndələrinin 
arzuolunmaz açıqlamalarının 
şahidi olduq. Lakin biz bu 
təmasları davam etdirməkdə 
qərarlıyıq.

Bizim fi krimizcə, martın 
5-də Ermənistanın Xankəndi-
Xəlfəli-Turşsu torpaq yolunda 
törətdiyi təxribat həm də 
erməni sakinlərlə təmaslara 
mane olmağa hesablanıb. 

Biz Azərbaycanın suveren 
ərazilərinə silah daşınmasını 
Ermənistan tərəfi ndən ölkəmizə 
qarşı davam edən təcavüz və 
terror siyasəti hesab edirik. 
Ermənistan nədən başqa 
ölkənin suveren ərazisinə 
silah-sursat göndərməkdə 
davam edir? Gərginliyə görə 
bütün məsuliyyət Ermənistanın 
hərbi-siyasi rəhbərliyinin 
üzərinə düşür.

Ermənistanın Azərbaycanla 
sülh müqaviləsini imzalamasını 
Qarabağda yaşayan erməni 
sakinlərinin hüquq və 
təhlükəsizliyi, beynəlxalq 
mexanizmin yaradılması 
ilə şərtləndirməsi tamamilə 
qəbuledilməz və təhlükəli 
yanaşmadır. Bu, faktiki olaraq 
İkinci Qarabağ müharibəsindən 
əvvəl “öz müqəddəratını təyin 
etmə”, “müstəqillik” nağıllarının 
indi basqa ad altında davam 
etdirilməsi anlamına gəlir. 
Prezident İlham Əliyev Münhen 
Təhlükəsizlik Konfransı zamanı 
vurğuladı ki, Ermənistanla sülh 
sazişinə Qarabağ məsələsi 
daxil edilməyəcək.

- Laçın yolunda yaranmış 
vəziyyət barədə nə 
deyərdiniz?

- Azərbaycanın Rusiya 

sülhməramlılarının müvəqqəti 
yerləşdiyi ərazilərində təbii 
sərvətlərimizin qanunsuz 
istismarına etiraz olaraq 
dekabrın 12-dən bəri Laçın-
Xankəndi yolunda vətəndaş 
cəmiyyətinin nümayəndələri, 
ekofəallar aksiya keçirirlər. 
Cənab Prezidentin dediyi 
kimi, bu şərəfl i bir missiyadır. 
Qarabağdan təbii sərvətlərimiz 
talan olunub gözümüzün 
qabağında Ermənistana 
daşınırdı. Hansı suveren ölkə 
buna dözər?

Bu, dinc bir aksiyadır, ora 
qatılanların avtomatı, topu-
tankı yoxdur və qanuni tələblər 
irəli sürürlər.

Amma Ermənstan indi 
də yeni bir narrativ ortalığa 
atıb. Guya Laçın yolunda 
“blokada”dadır, Azərbaycan 
Qarabağda yaşayan erməni 
sakinlərə qarşı “genosid” 
törətməyə hazırlaşır. Biz ilk 
gündən demişik ki, Laçın 
yolu bağlanmayıb, Rusiya 
sülhməramlıları, Beynəlxalq 
Qırmızı Xaç Komitəsi, 
humanitar yüklər rahat şəkildə 
yoldan keçir. Dekabrın 12-dən 
bu günə 3600-dan çox maşın 

Laçın-Xankəndi yolundan 
keçib. Məgər belə blokada 
olur?

Ermənistan bu tipli narra-
tivlərlə beynəlxalq ictimaiyyəti 
çaşdırmaq, Azərbaycanın möv-
qelərinə zərbə vurmaq, sülh 
müqaviləsinin imzalanmasını 
yubatmaq, Qarabağda yaşayan 
erməni sakinlərin Azərbaycana 
reinteqrasiyasına mane 
olmaq niyyətindədir. Başqa bir 
narrativ də var: “Qarabağ bütün 
dünyadan təcrid olunub”. Bu 
adamlar başa düşmür ki, “Dağlıq 
Qarabağ” ayrıca bir subyekt 
deyil və ada kimi yaşaya bilməz. 
Bu ərazi Azərbaycanın tərkib 
hissəsidir. Erməni sakinlərin 
Azərbaycana reinteqrasiyası 
yeganə çıxış yoludur.

Hesab edirəm ki, 5 martda 
Ermənistanın törətdiyi təxribat 
bir daha onu göstərdi ki, Laçın 
yolunun son nöqtəsində, 
E r m ə n i s t a n - A z ə r b a y c a n 
sərhədində sərhəd-nəzarət 
məntəqəsinin qurulması 
labüddür. Prezident İlham 
Əliyev Münhen Təhlükəsizlik 
Konfransında bu təklifl ə çıxış 
etmişdi.

- Qərbi Azərbaycandan 
qovulmuş soydaşlarımız keçən 
il Qərbi Azərbaycan İcması 

yaratdılar. Bununla bağlı nə 
deyərdiniz?

- Qərbi azərbaycanlılar 20-
ci əsrdə 4 dəfə deportasiyaya 
məruz qalıblar. 1991-ci 
ildə qərbi azərbaycanlıların 
Ermənistandan qovulması 
prosesi tam başa çatdırılıb. 
Ermənistanda bütün mədəni 
irsimiz dağıdılıb, mənimsənilib. 
Yalnız İrəvanda Göy Məscidi 
saxlayıblar, onu da fars məscidi 
kimi qələmə verirlər.

2020-ci ildə Qarabağ və 
Şərqi Zəngəzurun işğaldan azad 
edilməsi Qərbi Azərbaycandan 
olan soydaşlarımızı da 
ruhlandırdı. Onların qayıdış 
arzusu daha da gücləndi. 2022-
ci ildə onlar təşkilatlanaraq Qərbi 
Azərbaycan İcması yaratdılar. 
Dekabrın 24-də Prezident 
İlham Əliyev icma ilə görüşdə 
faktiki olaraq Qərbi Azərbaycan 
mövzusunu millətimizin yeni 
strateji hədəfi  kimi müəyyən 
etdi.

İcma bu yaxınlarda qayıdış 
konsepsiyasını hazırlayıb. 
Onlar sülh yolu öz dədə-baba 
torpaqlarına geri dönmək, dinc 
yanaşı yaşamaq istəyirlər. 
Amma qayıdış beynəlxalq 

təhlükəsizlik təminatı altında 
olmalıdır. İcma həm də hesab 
edir ki, Qərbi Azərbaycana 
qayıdış məsələsi Ermənistanın 
öhdəliyi kimi Azərbaycan-
Ermənistan sülh müqaviləsində 
təsbit olunmalıdır.

Ermənistanın qərbi 
azərbaycanlıların dinc qayıdışını 
özünün ərazi bütövlüyünə 
təhlükə kimi görməsi bir daha 
onun qeyri-konstruktivliyini və 
etnik nifrət siyasəti yürütdüyünü 
göstərir.

Ermənistan rəsmiləri 
elə düşünürlər ki, Qarabağ 
məsələsində spekulyasiyanı 
əbədi olaraq davam etdirə 
biləcəklər. Bir şey aydındır 
ki, Ermənistan Azərbaycanın 
ərazi bütövlüyünü tanımasa 
və ya kağız üstündə tanıyaraq 
öz dağıdıcı əməllərini davam 
etdirərsə, o zaman Azərbaycan 
da rəsmi şəkildə Ermənistanın 
ərazi bütövlüyünü tanımayacaq. 
Əgər Ermənistan Azərbaycanın 
Qarabağ bölgəsində yaşayan 
erməni sakinlər üçün hansısa 
“status” tələb etməyə davam 
edərsə, o zaman Azərbaycan 
da Ermənistandan didərgin 
düşmüş qərbi azərbaycanlılara 
Ermənistanın status verməsi 
məsələsini qaldıracaq.

- Avropa İttifaqının (Aİ) 

Ermənistandakı missiyasına 
dair fi kirlərinizi də almaq 
istərdik.

- 2022-ci ilin oktyabr ayında 
Praqa danışıqları zamanı 
razılaşdırılmış məqamlardan 
əlavə Aİ missiyasının 
mandatına yeni məqamların 
daxil edilməsi bizim üçün 
gözlənilməz oldu və bu bizdə, 
açığı inamsızlıq yaratdı. 
Bundan əlavə, 2 aylıq müddət 
bitdikdən sonra tələm-tələsik 

yeni missiya, özü də bu dəfə 2 
illik müddətə təsis edildi.

Əlbəttə, Ermənistan 
öz ərazisinə nəinki Aİ-nin 
missiyasını, digər ölkələri də 
çağıra bilər. Amma Aİ missiyası 
Azərbaycanla sərhəddə 
yerləşdiyi üçün Azərbaycanın 
mövqeyi, narahatlığı nəzərə 
alınmalıdır. Özü də bu missiya 
iddia edildiyi kimi, mülki missiya 
deyil, onun tərkibində keçmiş 
hərbçilər, polis əməkdaşları 
yer alıb.

Bizim təxminlərimiz 
özünü doğrultdu. Ermənistan 
missiyadan sui-istifadə edir. 
Son vaxtlar Ermənistan ordusu 
şərti sərhəddə mövqelərimizi 
atəşə tutublar. Müdafi ə 
Nazirliyinin açıqlaması ilə yəqin 
ki tanış olmusunuz, orada 
deyilir ki, Ermənistan bununla 
Azərbaycanı cavab atəşi 
açmağa təhrik edir. Məqsəd 
Aİ missiyasında yanlış rəy 
formalaşdırmaq və vəziyyəti 
süni olaraq gərginləşdirməkdir. 
Ermənistan düşünür ki, Aİ 
missiyasının gəlməsi ilə onun 
təhlükəsizliyi təmin olunub 
və indi diqqətini Qarabağda 
pozuculuq əməllərini davam 
etdirməyə yönəldə bilər.

Biz hesab edirik ki, Cənubi 
Qafqaz regionu geopolitik 
rəqabət məkanı olmamalıdır.

Amma Ermənistan fərqli 
mövqedədir.

- Ermənistanın Kollektiv 
Təhlükəsizlik Müqaviləsi 
Təşkilatı ilə münasibətləri 
günü-gündən soyuqlaşır.

- Ermənistan daim ümid 
edirdi ki, KTMT ölkələri onun 
Azərbaycanın ərazilərini 
işğalda saxlamasına kömək 
etməlidir. Amma həmin ölkələr 
Ermənistanın bu avantürist 
siyasətinin alətinə çevrilmək 
istəmirdilər. Yəni, Ermənistan 
özünü yanlış addımları ilə 
pis vəziyyətə salıb. KTMT-
nin keçmiş baş katibi Yuri 
Xaçaturovu vəzifədə ola-ola 
necə hörmətsiz qaydada geri 
çağırıb cinayət işi açmaları 
hamının yadındadır. Bu, əslində 
bütün KTMT üzv ölkələrinin 
təhqir olunması idi.

Son vaxtlar Ermənistan 
öz ərazisində KTMT-nin 
təlimlərinin keçirilməsindən 
imtina etdi. İndi də artıq Baş 
katibin müavini kvotasından 
imtina ediblər.

Hayastan Respublikası 
hesab edir ki, bütün dünya 
bunlara borcludur, hamı gəlib 
onların əvəzinə Azərbaycana 
qarşı vuruşmalıdır. Və əsassız 
iddiaları qəbul edilmədiyi üçün 
hamıdan inciyirlər. KTMT üzv 
ölkələri Ermənistanın ikili oyun 
oynadığını yaxşı bilirlər.

- Biz Ermənistanın itkin 
düşmüş azərbaycanlıların 
taleyinin müəyyən edilməsində 
də maraqlı olmadığını görürük.

- Bəli, Ermənistan birinci 
Qarabağ müharibəsi zamanı 
itkin düşmüş 3900-a qədər 
soydaşımızın taleyinin 
müəyyənləşdirilməsi üçün 
əməkdaşlıq etmir, onların 
basdırıldığı kütləvi məzarlıqların 
yerlərini bildirməkdən boyun 
qaçırır.

Bizim bu məsələdə 
Beynəlxalq Qırmızı Xaç 
Komitəsinə də müəyyən 
suallarımız var. BQXK itkin 
düşmüş azərbaycanlılarla bağlı 
demək olar ki heç bir iş görmür.

Bundan əlavə, BQXK-nın 
Xankəndi Ofi si hələ də Bakı 
Ofi sinə deyil, siyasi cəhətdən 
Cenevrəyə, logistika cəhətdən 
İrəvan ofi sinə tabe olmaqda 
davam edir. Təəssüf ki, BQXK 
bizim etimadımızdan sui-istifadə 
edir. Artıq rəsmi qaydada BQXK-
nı Azərbaycanın suverenliyinə 
zidd olan bu praktikaya son 
qoymağa və Xankəndi Ofi sinin 
Bakı Ofi sinə tabe etdirilməsinə 
dair Azərbaycana konkret 
vaxt cədvəli təqdim etməyə 
çağırmışıq.
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Продолжение. 
Начало в предыдущих 

номерах

Я говорю об этом 
потому, что, когда по-
ехала в Кахраманма-
раш, еще продолжа-
лись толчки. Конечно, 
никто не хочет риско-
вать своей жизнью. 
Здесь еще не могли 
устроить местных жи-
телей, не говоря уже о 
том, чтобы встречать 
людей, приехавших 
на помощь. Несмотря 
на это, множество 
людей приезжают и 
помогают бесплатно.

Нужно не только 
психологов, но и все 
общество готовить 
к этому. Турецкая 
молодежь показала 
своими действиями 
во время катастрофы, 
что будущее страны 
в надежных руках. 
Помощь оказывают и 
детям с девиантным 
поведением, детям с 
трудным характером, 
конфликтующим со 
своими родителями.

 
-Как переносят дети 

утрату родителей, как 
родители переносят по-
терю детей?

– Президент Турции Ред-
жеп Тайип Эрдоган объявил, 
что будет установлено число 
детей, оставшихся сиротами, 
для них будет специально 
построен детский дом. У них 
есть программа e-Devlet. С 
ее помощью жители Турции 
могут брать на свое попече-
ние детей. Конечно, детям, 
оставшимся без родителей, 
сейчас трудно. И матерям, 
потерявшим детей. «По-
чему я раньше не уделяла 
внимание моему ребенку?», 
«Почему мало его обнимала, 
мало целовала?», – плача, 
говорят все эти женщины. 
Одним словом, все тяжело 
переживают.

 
– Вы писали, что нуж-

но, по меньшей мере, пол-
года, чтобы жители в 
пострадавших от земле-
трясения регионах приш-
ли в себя. На чем вы осно-
вывались, делая такое 
заключение?

– Да, нужно, самое мень-
шее, шесть месяцев для 
восстановления душевного 
равновесия людям, постра-
давшим от землетрясения. 
На чем я основываюсь? Сей-
час люди в состоянии шока. 
Я тоже шокирована. Там где 
я живу, тоже было землетря-
сение. Мы были потрясены 
и шокированы вначале. А 
здесь люди до сих пор живут 
в таком состоянии. Не зна-
ют, что с ними будет завтра, 

как они будут дальше жить. 
Впереди у них больше не-
известного, чем известного. 
Они потеряли все, от крыши 
над головой, до документов. 
Подумайте! А ведь, прежде, 
чем говорить о потере иму-
щества и документов, погиб-
ли у кого-то родители, у кого-
то супруги, у кого-то вообще 
вся семья. Чтобы прийти в 
себя, человеку, пережив-
шему такое горе, нужно, как 
минимум, полгода. Только 
после этого он сможет вести 
обычную жизнь.

 
– Как вы оцениваете 

подготовленность детей 
в Турции к действиям в 
чрезвычайных ситуаци-
ях? Мы часто слышим, 
что в Японии детей обу-
чают этому с детского 
сада. Чему нужно научить-
ся Казахстану с этой точ-
ки зрения?

– Еще до землетрясе-
ния, когда я жила в городе 
Кайсери, на телефон прихо-
дили сообщения. В них го-
ворилось: «Будут занятия по 
землетрясению, по всей Тур-
ции все должны в одно вре-
мя выйти из дома. Это обще-
национальное учение». На 
каждой автобусной станции 
размещена информация по 
действиям во время земле-
трясения. Нам нужно и этому 
научиться. Такие инструкции 
должны быть размещены 
везде.

Множество людей по-
гибло из-за того, что они не 
помнили простых действий, 
которые нужно совершать в 
чрезвычайных ситуациях. Во 
время мощных толчков боль-
шинство людей оставались 
на лестницах. Большинство 
погибших найдены на лест-
ничных площадках. То есть 
они не успели выбежать на 
улицу. Они надеялись, что 
успеют, но не успели. Неда-
ром говорят, что «убегающе-
го пуля поразит первым».

 Говорят, что большин-
ство спасшихся оставались в 
своих квартирах, укрывались 
возле холодильников, крова-
тей и диванов. То есть они 
помнили инструкцию о том, 
что нужно делать во время 
землетрясения. Они знают 
правила безопасности. Та-
ким опытом, проверенной 
информацией о правилах 
безопасности во время зем-
летрясения каждый дол-
жен делиться в социальных 
сетях. Если есть телефон 
или другое устройство, из-
дающее звуки, вероятность 
спасения больше. Потому 
что со временем люди могут 
оказаться не в состоянии по-
давать сигналы.

 
-В одном посте вы пи-

сали, что местные турки, 
приняв вас за сирийку, сда-
ли вас жандармам. Неуже-
ли даже природный ката-
клизм не уменьшил рознь 
между двумя народами?

– Землетрясение произо-
шло в пограничных с Сирией 
регионах. В самой Сирии 

много пострадавших от ма-
родеров. Были случаи, когда 
они грабили и в Турции. Но, 
теперь это все прекратилось, 
порядок установлен.

-Говорят, что люди 
проявляют себя в не-
стандартных ситуациях. 
Какие опасные или непри-
ятные явления в психоло-
гии людей выявило земле-
трясение в Турции? Какие 
положительные явления 
вы наблюдали? Что вам 
больше всего запомни-
лось?

– Больше всего запом-
нилось, и более всего до-
стойно подражания – готов-
ность к самопожертвованию 
у молодежи. Они участвуют 
в ликвидации последствий 
катастрофы, невзирая ни на 
какие трудности. Я работала 
и с людьми, находящимися 
в состоянии стресса. Даже 
они, не жалуясь, по мере сил 
помогают другим.

В обществе «Красного 
полумесяца» работает один 
25-летний волонтер. Он 
переносил тела маленьких 
детей, и это стало для него 
потрясением. «Сейчас, ког-
да я вижу живых детей, меня 
мучает вопрос, почему они 
живые, а те мертвые. По-
сле игры с детьми я начинаю 
сожалеть, что среди них не 
было тех детей, тела кото-
рых я переносил», – говорит 
он. Ему тоже пришлось ока-
зывать психологическую по-
мощь. На одном из занятий 
дала ему задание рисовать, 
и он нарисовал двоих детей, 
один из которых улыбался, а 
другой плакал. Он пояснил, 
что улыбающийся – это жи-
вой ребенок, а плачущий – 
мертвый. Меня впечатлило, 
что он, несмотря на душев-
ные переживания, не отказы-
вался помогать нуждающим-
ся. Ему было плохо, но он не 
прекращал работу.

Еще одно: мои читатели 
собрали деньги, и я отнесла 
детям в больницу одежду, 
телефоны и другие нужные 
вещи. Тогда было холодно. 
Нужна была теплая одеж-
да. Продавец в одном из 
магазинов, где мы покупали 

одежду, сказал, что полови-
на этой одежды – помощь 
от него, и отдал бесплатно. 
И еще в нескольких магази-
нах мне продавали бумагу и 
карандаши за полцены. Ду-
маю, что такое отношение, 
когда люди сочувствуют чу-
жому горю, делятся всем, 
что имеют, может быть для 
нас примером.

Может быть, потому, что 
я психолог, стоит мне начать 
какую-то работу, молодежь 
из «Красного полумесяца» 
сразу начинает мне помо-
гать. «Мы сами сделаем. У 
вас двое маленьких детей. 
Вам нельзя заболеть. Воз-
вращайтесь домой», – гово-
рят они. Это меня удивляет.

– Как вы считаете, 
стоит ли людям, не вла-
деющим турецким язы-
ком, ехать туда волон-
терами? Не было ли у 
вас сожаления о том, что 
турки и казахи могли бы 

общаться без переводчи-
ка, если бы наши культур-
ные связи были глубже?

– Языкового барьера 
нет. Турки называют казахов 
«кардешім», «бауырым», хо-
рошо к нам относятся. Бла-
годаря этому, казахи быстро 
начинают понимать язык. Это 
было и до землетрясения. 
Нам не нужны переводчики. 
Если кто-то хочет поехать 
волонтером, переводчик ему 
не потребуется. У нас одни 
корни, поэтому такой про-
блемы нет.

- Год назад и казахстан-
ское общество перенесло 
небывалое потрясение, 
во время январского кри-
зиса. Но не похоже, что 
ведется системная рабо-
та по преодолению психо-
логических последствий 
этого потрясения. Конеч-
но, то, что происходит 
в Турции, носит другой 
характер, но ведь и это 
стресс. Вообще, как вы 
думаете, кто должен за-
ниматься преодолением 
психологических послед-
ствий в таких случаях?

– И январские события 
в Казахстане, и землетря-

сение в Турции – это чрез-
вычайные ситуации. Думаю, 
что в таких ситуациях ответ-
ственность должна лежать 
на государстве, на власти. 
И все же, даже раньше вла-
стей, специалисты, психо-
логи должны быть верными 
профессиональному долгу, 
ехать волонтерами на место, 
где произошла трагедия. Мы 
даже не видели исследова-
ний психологов. Потому что 
в Казахстане не поставле-
на работа психологической 
службы.

Зато в социальных сетях 
каждый второй – психолог. 
Даже полуграмотные люди, 
закончившие какие-то кур-
сы, не имеющие диплома 
психолога, дают советы. Все 
это бизнес. У нас сейчас раз-
вивается только психоло-
гия, основанная на бизнесе. 
Психологии, основанной на 
науке, можно сказать, нет. В 
Казахстане должно вестись 
обучение по религиозной 
психологии, социальной пси-
хологии, политической психо-
логии, языковой психологии. 
Я бы не поехала за границу, 
если бы у нас было обучение 
по религиозной психологии. 
Это правда. Нужно откры-
вать такие кафедры, чтобы 
сформировался пул специа-
листов, чтобы переводилась 
литература, проводились 
эксперименты. У нас слабая 
научная база. Поэтому, нет и 
системной работы.

– Среди контента, 
распространяемого в со-
циальных сетях, есть та-
кие видеоролики, которым 
просто нельзя верить. О 
том, как дух умершей мно-
го лет назад женщины 
указал спасателям место, 
где остались под завалом 
ее дети. О том, что люди 
остаются в живых без 
воды, благодаря чьим-то 
молитвам. Не приведет 
ли это к росту религиоз-
ного фанатизма, как Вы 
считаете?

– Нет, это не приведет 
к росту фанатизма. Потому, 
что у казахов и турков есть 
общие ценности. У турков 
тоже сохранились легенды. 
Но у них религия на уров-
не бытовой традиции. У нас 
говорят «ангел защитил». С 
этой точки зрения, опасности 
религиозного фанатизма нет. 
В Турции сейчас в мечетях 
сидят только старики. В ме-
четях Стамбула то же самое. 
Молодежь в мечеть не ходит. 
Здесь у молодежи нет такой 
увлеченности религией, как 
в Казахстане. Мы 70 лет на-
ходились под влиянием ком-
мунистического режима, по-
этому у нас такое внимание 
к религии. В Турции это не 
очень заметно. Для турков 
религиозные отправления 
стали частью повседневного 
режима. Поэтому, у меня нет 
опасения, что после земле-
трясения в Турции усилится 
религиозный фанатизм.

Астана,
 МИА «Казинформ»

В КАЗАХСТАНЕ ДОЛЖНО БЫТЬ МНОГО ВОЛОНТЕРОВ, 
ГОТОВЫХ СРАЗУ ДЕЙСТВОВАТЬ ПРИ КАТАСТРОФАХ
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«На текущий момент в фонде 
реализовано два проекта, кото-
рые работают. Первый проект - это 
функционально-тяговый и биони-
ческий протезы рук. Второй проект 
- это экзоскелеты. Нашими подопеч-
ными на текущий момент являют-
ся люди с анатомическими особен-
ностями, с нарушениями функции 
опорно-двигательного аппарата. По 
собственным расчетам Фонда, лю-
дей с теми или иными нарушениями 
опорно-двигательного аппарата на-
считывается порядка 250 тысяч че-
ловек в Казахстане», - объяснил ам-
бассадор благотворительного фонда 
Cyberfund Тимур Акимеев. 

По его информации, в Фонд посту-
пило более 300 заявок от родителей, 
чьи дети нуждаются в технических 
средствах реабилитации, в том числе 
экзоскелетах. В рамках программы до 
конца года планируется производство 
13 экзоскелетов, для четырех из них 
уже сняты мерки и запущен процесс 
производства. К слову, в Казахстане 
налажено производство качествен-
ных экзоскелетов. Причем, в отличие 
от зарубежных аналогов они намного 
легче.

Кроме того, как сообщил дирек-
тор Департамента охраны матери и 
ребенка министерства здравоохра-
нения Олжас Искаков, за счет фонда 
14 медицинских организаций будут 
оснащены офтальмологическим обо-
рудованием. По его словам, на се-
годняшний день в медорганизациях 
из-за отсутствия соответствующего 
оборудования для офтальмологиче-
ского скрининга, не решена проблема 
выявления и лечения ретинопатии 
недоношенных.  «Ретинопатия не-
доношенных является главной при-
чиной слепоты и слабовидения сре-
ди недоношенных детей и занимает 
первое место среди причин детской 
инвалидности по зрению в эконо-
мически развитых странах. В целях 
уменьшения статистики заболевае-
мости Фонд приступает к реализации 
данной программы, в рамках которой 
предусматривается оснащение 14 

медицинских организаций регионов 
офтальмологическим оборудовани-
ем», - сообщил Искаков.

Санжар из многодетной семьи, 
живет в селе Талапкер Акмолинской 
области. По словам его папы Мади 
Апендина, в два года врачи постави-
ли ребенку диагноз ДЦП. С тех пор 
мальчик проходил лечение и реаби-
литацию в государственных и част-
ных медицинских организациях. Что-
бы поставить на ноги сына, родители 
даже обращались к народным цели-
телям.

«Конечно, как и любые родители, 
мы искали различные пути лечения, 
никогда не теряли оптимизма. Поэто-
му у нас большая надежда на экзоске-
лет. Мы не раз слышали от родителей 
и специалистов о его эффективности. 
Есть случаи, когда дети благодаря 
экзоскелету, начали самостоятельно 
ходить. Мы очень надеемся на это. 
Даст Бог, в следующем году, когда 
мы с Санжаром и детьми поедем на 
рыбалку, я обязательно сниму на ви-
део, как он начал ходить и стал рыба-
чить со мной», – рассказывает Мади 
Апендин.  

В течение пяти дней на базе На-
ционального центра детской реаби-
литации (НЦДР) Санжар вместе с 
отцом, врачами и специалистами оте-
чественной компании-производителя 
Mbionics проходил апробацию экзо-
скелета. По итогам тестирования и 
обучения, а также одобрения меж-

дисциплинарной группы при НЦДР 
мальчик получил экзоскелет и сейчас 
занимается дома. Сейчас Санжар 
умеет передвигаться на ходунках. На-
чал интересоваться боксом и с нетер-
пением ждет момента, когда вместе 
со сверстниками сможет посещать 
спортивные секции. А пока дома от-
рабатывает с братом разного рода 
приемы. «Хочу ходить как все. Пока 
боксирую с братом, но очень хочу са-
мостоятельно посещать спортивные 
кружки, – делится мечтами Санжар.

В рамках программы каждый экзо-
скелет, вес которого 25 кг, разраба-
тывается с учетом индивидуальных 
потребностей и физиологических 
параметров каждого ребенка. Преду-
сматривается производство экзоске-
летов для детей ростом от 130 до 160 
см и весом до 60 кг. Срок эксплуата-
ции экзоскелета – 5 лет. Компания-
производитель в течение одного года 
будет проводить мониторинг работы 
аппарата.

Подготовила
 Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Экзоскелеты на помощь к детям
С прошлого года в нашей стране действует один из крупнейших 

благотворительных фондов «Қазақстан халқына», который за-
пустил программу по обеспечению детей с нарушениями опорно-
двигательного аппарата роботизированными средствами – экзоске-
летами. По словам руководителя компании ТОО «MBionics» Маулена 
Бектурганова и амбассадора благотворительного фонда Cyberfund 
Тимура Акимеева, программа предоставляет детям возможности эф-
фективной реабилитации, снижения риска развития сопутствующих 
заболеваний, улучшения физического и психоэмоционального само-
чувствия. 

Мы очень старались подходить к 
решению нашей социальной зада-
чи системно и комплексно с одной 
стороны, а с другой — удешевить 
процесс интеграции человека с ин-
валидностью в профессию, не по-
теряв при этом качество. Поэтому 
основным нашим вектором работы в 
отчетном периоде был запуск плат-
формы — такой инфраструктуры, где 
мы поэтапно интегрируем человека 
в работу, в коммуникацию, помогаем 
повысить уровень знаний и навыков, 
оказываем разные виды поддержки 
и даем работу.

С запуском платформы удалось 
сохранить важные свойства Everland. 
Мы работаем по всей России и СНГ. 
Нам неважен вид инвалидности че-
ловека, который приходит к нам, а 
также сложность ограничений его 
здоровья. Также мы стремимся де-
лать инклюзивной среду вокруг нас 
— через доступность сферы услуг 
для людей с инвалидностью, созда-
ние информационных материалов и 
кампаний со СМИ, работу с учебны-
ми заведениями. Различные спец-
проекты   помогают нам, с одной 
стороны, - прокачивать начинающих 
специалистов, а с другой — говорить 
с обществом о разных проблемах и 
помогать в их решении. 

Программа наставничества — важ-
ный элемент экосистемы Everland. 
На платформу приходят люди с раз-
ными видами инвалидности и раз-
ным опытом. Поэтому так важно, что-
бы они сделали свои первые шаги в 
рабочих задачах под руководством 
наставника - человека, который сде-
лает не вместо стажера, а вместе с 
ним. Мы стараемся привлекать на-
ставников из разных сфер. Для этого 
вместе с кураторами разных направ-
лений Everland проводим онлайн-
встречи с представителями компа-

ний. Такие мероприятия чаще всего 
про коммуникацию — краеугольный 
камень во взаимодействии с людь-
ми с инвалидностью. Как правильно 
выстроить общение? Что нужно учи-
тывать в работе сотрудника с инва-
лидностью? Каких ошибок можно 
(и нужно!) избегать? Специалисты 
Everland с разными нарушениями 
здоровья открыто рассказывают, что 
нужно принимать во внимание, а что 
абсолютно лишнее и вредное в ком-
муникации. Такие встречи провели 
для нескольких компаний: Beeline, 
Ассоциации волонтерских центров, 
InDriver, и очень рады отклику спе-
циалистов, которые уже оказывают 
поддержку нашим ребятам в первых 
задачах.  

Полина Котляренко, менеджер 
по устойчивому развитию ПАО 
«ВымпелКом» (Beeline) подчеркива-
ет, что наставничество и probono-
волонтерство дают возможности для 
роста сотрудника как в личном, так 
и в профессиональном плане. Для 
наставника - это прекрасная воз-
можность поделиться своим опытом, 
прокачать лидерские качества и ком-
муникативные навыки. Проведение 
вебинара, рассказывающего об осо-
бенностях коммуникации с людьми с 
инвалидностью, помогло участникам 
больше узнать о жизни и профессио-
нальной деятельности спикеров с 
особенностями здоровья, и конечно 
же, снять барьеры в общении. Мы 
много лет поддерживаем платформу 
Everland как компания, и очень рады 
возможности для наших сотрудников 
помочь начинающим специалистам 
с инвалидностью уже собственным 
профессиональным опытом и вовле-
чением в процесс наставничества на 
Платформе. 

Алина АЙСАН

Инклюзивное общество

Инклюзивный  проект 
Everland работает с 2016 года 
и дает работу людям с инва-
лидностью в перспективных 
профессиях, используя при 
этом предпринимательские 
инструменты. Предпри-
нимательский инструмент 
Еverland - это оказание услуг 
разным организациям и фи-
зическим лицам. В отчетный 
период работа велась преи-

мущественно онлайн. так сложилось исторически, а еще 
удаленная работа помогает решить проблему инфраструк-
турной недоступности и стирает географические границы.

Работа для каждого
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В современном ка-
захстанском обществе 
семья традиционно 
остается связующим 
звеном между поко-
лениями, хранитель-
ницей духовного и 
культурного наследия 
предков. В динамично 
развивающемся мире 
с его рисками и вы-
зовами она является 
основой стабиль-
ности, внутренним 
магнитом и стержнем 
каждого человека, 
который помогает 
преодолеть внешние 
вызовы и внутренние 
противоречия.

Все мы родом из дет-
ства, и поэтому так важно с 
рождения прививать детям 
правильные взгляды и убеж-
дения, знакомить с родной 
историей, дать проникнуться 
духом патриотизма. Важную 
роль в укреплении инсти-
тута семьи и продвижении 
семейных ценностей играет 
Национальная комиссия по 
делам женщин и семейно-
демографической политике 
при Президенте Респуб¬лики 
Казахстан. Национальная 
комиссия продвигает множе-
ство инициатив направлен-
ных на поддержку малообес-
печенных семей, защиту 
материнства и детства, ре-
продуктивного здоровья, со-
вершенствование законода-
тельной базы в сфере семьи 
и защиты прав женщин. Од-
ним из значительных собы-
тий в жизни страны стало 
празднование Дня семьи, 
который отмечается каждое 

второе воскресенье сентя-
бря, и проведение ежегодно-
го Национального конкурса 
«Мерейлі отбасы» с целью 
культивирования семейных 
ценностей и повышения ста-
туса брака и семьи. В тор-
жественной обстановке про-
исходит чествование самых 
достойных семей страны. 
Это люди разного возрас-
та, этнической принадлеж-
ности, профессий, живущие 
в разных уголках нашей не-
объятной Родины, имеющие 
за плечами уникальный опыт 

семейного счастья. Однако 
несмотря на то, что у каждого 
лауреата своя история, зву-
чащая как неповторимая ме-
лодия, есть и объединяющий 
мотив: правильная система 
ценностей, воспитания, кото-
рую они взяли за основу для 
своих детей, внуков, прав-
нуков. Стоит отметить и тот 
факт, что большое внимание 
в поддержке государственной 
семейно-демографической 
политики отводится различ-
ным институтам граждан-
ского общества. На сегод-
ня в Казахстане на основе 
государственно-частного 
партнерства действует мно-
жество общественных орга-
низаций, решающих вопросы 
всестороннего содействия 
молодым семьям, одиноким 
матерям, детям, пожилым 
людям. В их числе и центр 
национальных ценностей 
«Отбасым», сочетающий в 
себе современные тенден-
ции и аккумулирующий опыт 
предыдущих поколений. 
Ведь именно семья несет в 
себе генетический код нации. 
Рассматривая вопрос преем-
ственности поколений, в сво-
ем центре мы постарались 
соединить энергию юности и 
обретенную столетиями му-
дрость. Развивая эти два на-
правления, активные члены 
нашего центра разработали 
и воплотили в жизнь немало 
проектов, которые нагляд-
но демонстрируют тот факт, 
что казахская самобытность, 
наш древний кладезь знаний 

не исчез, а очень гармонично 
вошел в новую веху истории 
страны, поддерживая и на-
правляя молодое поколение 
к новым горизонтам возмож-
ностей. Наш центр был пре-
зентован общественности в 
Астане во Дворце Независи-
мости в феврале 2014 года. 
Общественное объединение 
реализовало множество со-
циально значимых проектов, 
первыми из которых стали 
мероприятия по демонстра-
ции национальных традиций 
и популяризации отечествен-

ных дизайнеров одежды. 
Следом появились другие 
проекты: возрождение за-
бытых рецептов казахской 
кухни, проведение нацио-
нальных игр, участие в меж-
дународных мероприятиях 
и «круглых столах», выстав-
ках, добровольной коалиции 
«Мы – за сохранение бра-
ка!». Одним из направлений 
деятельности центра являет-
ся и продвижение семейных 
ценностей через книги, лите-
ратуру. В прошлом году пре-
зентованы книги академика 
Болата Бопайұлы «Қазақ 
кәдесі» и «Қазақ наурызна-
масы». Сейчас готовится к 
изданию книга на русском 
языке «Казахские традиции и 
культура» – емкий и содер-
жательный труд, где будут 
описаны не только интерес-
ные традиции, но и забы-
тые блюда национальной 
кухни. Например, жау жүрек, 
быламық, қарын бүрме, сүбе 
орамасы и другие.

Как говорили наши му-
дрые предки: «Человек без 
семьи, что дерево без кор-
ней». Как корневая система 
питает всем необходимым 
растение, превращая се-
мечко в росток, а росток в 
стебель, так и разветвлен-
ная система семейных свя-
зей, основанная на взаи-
мопонимании, воспитании 
морально -нравственных 
принципов, преемственно-
сти традиций, дает пищу 
для неокрепшего и чистого 
детского ума. Каким будет 

этот росток – сухим и без-
жизненным или, напротив, 
широко раскинет ветвистую 
крону – зависит от эмоци-
ональной подпитки, гене-
рируемых и прививаемых 
внутри семьи ценностных 
ориентиров. Мы часто гово-
рим, что современные дети 
предпочитают смот¬реть 
зарубежное кино, муль-
тфильмы, слушают ино-
странную музыку. Но что 
мы сами делаем для того, 
чтобы воспитывать своих 
детей в духе патриотизма, 
любви к Родине, государ-
ственным символам, нацио-
нальным традициям? Долж-
на быть повышена личная 
ответственность каждого 
человека за воспитание 
своих детей. Не следует пе-
рекладывать это бремя на 
детский сад, школу, универ-
ситет. Все основы духовно-
сти, нравственные ценно-
сти закладываются в семье 
с самого раннего возраста.

Формирование Нации 
Единого Будущего – важ-
нейшее направление мас-
штабной реформы «100 
конкретных шагов». Поэто-
му каждому казахстанцу 
так важно осознать и про-
никнуться идеалами си-
стемы ценностей «Мәңгілік 
Ел», национальной идеей 
общеказахстанского дома. 
В респуб¬лике сложилась 
уникальная модель казах-
станской идентичности и 
единства народа, отражаю-
щая главную ценность – 
единство в многообразии. 
За четверть века незави-
симости мы осознали, что 
нашим главным богатством 
являются стабильность, 
равенство всех этносов и 
толерантность. Нам необ-
ходимо суметь сохранить 
неповторимую атмосферу 
единства народа Казахста-
на, а в этом помогут зна-
ния и мудрость предков, 
собранные в многовеко-
вых обрядах и традициях. 
Культивирование семейных 
ценностей на основе исто-
рических традиций укрепит 
преемственность различ-
ных культур и межнацио-
нальное согласие. Только 
семья, где прививают истин-
ные духовно-нравственные 
и традиционные семейные 
ценности, 

Шолпан СЫЗДЫКОВА

Семейные ценности – 
сквозь призму истории

О мошенниках, 
подменяющих теле-
фонные номера, 
предупреждают 
казахстанцев.

Высокотех-
нологичные 

уловки кибермо-
шенников 
раскрыла 
полиция

Как предупредили в 
криминальной полиции 
города, специальное обо-
рудование, используя 
интернет-трафик, под-
ключается к определен-
ному сайту, где злоумыш-
ленники из других стран 
покупают виртуальные 
номера.

«Они физически на-
ходятся в слотах SIM-box 
для регистрации на раз-
личных веб-сайтах, в со-
циальных сетях, а также 
на платформах для пре-
доставления услуг, скры-
вая при этом свои личные 
данные и абонентские но-
мера. Мошенники исполь-
зуют виртуальные номера 
SIM-box и обманывают 
доверчивых людей: реги-
стрируя личные кабинеты, 
публикуют разного рода 
объявления о продаже 
какого-либо товара, по-
сле чего, если покупатель 
заинтересовался, просят 
его отправить задаток, 
предоставляя иностран-
ные банковские карты. 
Однако, получив деньги, 
скрываются, а объявле-
ние удаляют», – раскрыл 
уловки виртуальных афе-
ристов заместитель на-
чальника Департамента 
полиции Алматы, полков-
ник полиции Дидар Аха-
нов.

Второй способ участив-
шейся мошеннической схе-
мы – с использованием 
социальной сети TikTok. 
Доверчивым казахстан-
цам предлагают вступить 
в группу (SVIP, VIP) в мес-
сенджере WhatsApp. Ис-
пользуя при регистрации 
виртуальные номера SIM-
box, предлагают товар за 
определенные деньги, по-
сле чего эта сумма якобы 
возвращается в двойном 
размере обратно на бан-
ковскую карту.

Департамент полиции 
Алматы призывает казах-
станцев быть осторожны-
ми при получении онлайн-
услуг и покупке товаров 
через Интернет.
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У казахстанцев 46 медалей 
Недавно в городе Бишкеке Кыргызстана прошел пер-

вый чемпионат Азиатско-Тихоокеанского региона среди 
спортсменов с нарушениями слуха. В нем приняли участие 
около 300 спортсменов из 8 стран мира. Казахстанская 
сборная завоевала на соревнованиях 46 медалей, включая 
15 золотых, 13 серебряных и 18 бронзовых.

Таэквондисты из Казахстана выиграли 14 медалей, из которых 1 золотая, 
4 серебряные и 9 бронзовых. А в дзюдо все 13 казахстанских спортсменов 
завоевали медали: 6 золотых, 1 серебряную и 6 бронзовых. В греко-римской 
борьбе борцы из Казахстана выиграли 9 медалей, из которых 3 золотые, 3 
серебряные и 3 бронзовые. В вольной борьбе наши соотечественники за-
воевали 10 медалей: 5 золотых и 5 серебряных. В командном зачете сборная 
Казахстана заняла первое место, второе место досталось команде Ирана, а 
третье место — команде Кыргызстана. На первом Азиатско-Тихоокеанском 
чемпионате среди спортсменов с нарушением слуха сборная Казахстана по-
казала высокие результаты и стала одним из лидеров среди участников со-
ревнований. 

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Три года пандемии: о трехлетней борьбе 
с  коронавирусом рассказали в Минздраве

13 марта 2020 года в Казахстане зарегистрировали пер-
вые два случая заболевания КВИ.

Пандемия COVID-19 была объявлена ВОЗ 11 марта 2020 года. А в Казах-
стане первые два инфицированных коронавирусом были выявлены 13 марта 
2020-го. В Министерстве здравоохранения РК рассказали, как все эти годы 
противостоят перевернувшему весь мир с ног на голову вирусу.

«В течение трех лет система здравоохранения страны противостояла 
распространению грозной инфекции, прикладывая все усилия для снижения 
ущерба и рисков для общественного здоровья. На сегодня в Казахстане ко-
ронавирусной инфекцией переболели 1 млн 408 тысяч человек с положи-
тельным результатом ПЦР-теста и 90 тысяч больных с отрицательным ре-
зультатом», - рассказали в Минздраве.

В Казахстане с первых дней объявления пандемии была создана Меж-
ведомственная комиссия, принявшая более двух тысяч оперативных реше-
ний.

За последние 3 года в городах страны было построено 13 модульных ин-
фекционных больниц на 2,7 тыс. коек.

По данным Минздрава, за этот период в Казахстане отмечено 6 подъе-
мов заболеваемости, которые длились от 1 до 3 месяцев. Так, в 2021 году 
было зафиксировано 3 подъема длительностью от 2 до 3 месяцев, вызван-
ных штаммами Альфа, Бета, Дельта и Эта. Максимальное число заболевших 
доходило до 7 900 случаев в сутки. В 2022 году – 2 подъема, вызванных 
вариантом Омикрон, с максимальным числом заболевших до 16 000 случаев 
в сутки. Последний подъем заболеваемости был самым коротким и длился 
около месяца.

Для обеспечения доступности медицинской помощью в отдаленных сель-
ских населенных пунктах в 2020 году дополнительно было закуплено 100 
передвижных медицинских комплексов. Для оказания скорой неотложной 
медицинской помощи модернизирован парк машин скорой медицинской по-
мощи, закуплено 1167 единиц автотранспорта, из них 37% или 432 единицы 
- для сельского здравоохранения.

«Впервые в период коронавирусной инфекции в поликлиниках страны 
было организовано 2387 мобильных бригад, из них на селе 1010, в резерве 
находились 1610. Мобильные бригады совершили свыше 8 млн выездов к 
больным с КВИ для проведения консультаций и осмотров на дому», - отме-
тили в МЗ РК.

1 февраля 2021 года стартовала массовая вакцинация против коронави-
русной инфекции, в результате чего в стране был достигнут оптимальный 
уровень коллективного иммунитета.

В Минздраве сообщили, что несмотря на стабильную эпидемиологиче-
скую ситуацию, в республике продолжаются профилактические и противо-
эпидемические мероприятия, направленные на недопущение осложнения 
ситуации в стране.  В том числе проводится медицинское наблюдение за 
больными, лабораторная диагностика образцов, генетическое изучение ви-
русов, циркулирующих в республике, вакцинация, ревакцинация населения.
Триго

Напомним, по данным на сегодня, 13 марта 2023 года, лечение от КВИ 
получают почти 1,8 тыс. человек.
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Здесь 
может 
быть 
ваша 

реклама

Урок казахского языка
Стихи народного пи-

сателя Чувашии, кава-
лера «Золотой медали»  
Турции, которую он по-
лучил за заслуги перед 
тюркским миром, Юхма 
Мишши «Казашка»,           
несут глубокий смысл. 
Этот стих он написал в 
далеком 1986 году, ког-
да гостил в Доме писа-
телей Казахстана.

Казашка
Изогнуты брови, как будто бы луки, 
Взгляд схож со стрелою, и меткой притом... 
- Нет, ты не ускачешь, ездок в архалуке,
 И сердце свое не прикроешь щитом!

Ездок отвечал:
- Я судьбе не перечу!
 И, не замедлив коня повернуть,
Он лихо стреле этой мчался навстречу, 
Щитом не прикрыв беззащитную грудь.

Не знаю какой, вороной или чалый, 
Носил его конь, только ведомо мне, 
Что, как на духу, он, отчаянный малый, 
Кому-то поведал в родной стороне:

Невольниц к седлу приторочив, как вьюки, 
Домой привозил я - степной человек,
Но только казашка, чьи брови, как луки, 
Пронзить мое сердце сумела навек.

Рискуя коню под копыта упасть я 
Иль сгинуть в неволе чужой стороны. 
Сумел я казашки украсить запястье
Тяжелым браслетом из царской казны.

Ах, эта казашка!
Казалось, что разум 
Потерян был мной от безумной любви. 
Пускай своим женщинам голубоглазым 
Об этом поведают внуки мои! 

(1986 г.)
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